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Ministère de la Guerre.

Le second Vice-Ministre.

+

Monsieur le Général.

Sur l'ordre de Monsieur le Ministre de la Guerre

j'ai l'honneur de'vous transmettre dans sa traduction fran-

caise le projet d'une convention militaire élaboré au Mi-

nistère de la Guerre dans une conférence des représentants

de co Ministbre,de 1'Stat-Major Général et du Ministère des

Affaires Strangères. Ce projet a été élaboré sur le désir

émis par la Diète dans sa déclaration du 1.IV.1919. Du coté-

Ьо1оцвіз,се projet devra paśser par le Conseil des Ministrès

d’où,apres discussiofi,il devra être remis à la Diète Polo-

naise,qui aura à l'accepter et le sanctionner.

Monsieur le Ministre m'a chargş de vous prier

de vouloir bien parcourir ce projet. et d'ëmuttre sur lui

votre opinion. Ge projet englobant des quèstions politi-

ques générales au sujet desquelles le Parlement est,seul,

instance compétente,comprendrait encore les annexes suivan-

tes:

1/ projet d’accord au sujet des transports, з

2/ projet d'accord entré le Gouvernement Francais et Po-

lonais au sujet du haut Commandement Francais auprès de

l'Armée Polonaise,

S/lAccord cencernent l'attachement d'officiers francais

à differentes institutions,organes et commandements mili-

taires polonais.

4/ Convention concernant les conditions matericlles

faites au personnel francais.

Tous les points concernants ces 4 annexes sus-

Nr. ам. вие.



»

mentionnées pourraient être fixés,s ils ne touchent

% 2 # . : w
а des questions 4 ordre politique,sur la seule dé-

cision de la Mission Francaise conjointement avec

les autorités militaires polonaises.

Général-major et Vice-Ministre.
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Ministere de la Guerre

Le second viee-ministre.

% 108. 5100.

* <
Projet de convention militaire.

Le Maréchal Foch est le Chef Commun des ar-

mees allides pour la lutte avec les etats et les peu=

ples qui voudraient feire la guerre contre n'importe“

lequel des étàts ou des peuples allie'es,auq_uels æppar-

tient la Pologne.

"Les dunemis d'un des Alliées deviennent les

ennemis du reste des Allices.

Dans l'enseñble du front allie commun, 1' Ar-

mée Polonaise constitue une unite parfaite, soumise di-

rectement au commandement du Gænéralissime de l’Arma/e'

Polonaise.Les de/tac‘pements alliés qui seraient tempo-

rairement adjoints à l'Arma/e Polonaise seraient soumis

sous le rapport opdratif au Généralissime de la mime

armée.

t Les troupes polonsises qui se trouvent 'actue-

llement hors des frontières du pays,une fois ces fron-

tieres pâsse'es,1zasseront sous les ordres du Généralissi-

me de l'Armée Polonaise.

' La #ologne levra une arnée d'un demi million

d'hommes et sîoblige à la шейх-е toute entière a sevi-

ce des buts comuuns,

En echange de ceci,les Puissances Allies

s'obligentè fournir a la Pologne tout le materiel de

guerre indispensable pour i' armement et 1' équipement

de toute cette armée aux memes conditions auxquelles

ces Puissances se rendaient ces memes services entre

elles durant la guerre. Le delai „prevu pour la fournitu-
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"""""re de ce métoriel comprendreit 4 mois.

Le devoir comportant le secours en materiel
englobe aussi le devoir de completer ce materiel à 5
mesure qu’ils’userait et aussi l'aide indispensable

pour mettre en mouvement l'induétrie militaire en Po-

logne.

Les Puissances Allie/es s'obligent a fournir *

ce materielà la Pologne par woie de terre et par mer

prenant sur ellesde garantir la sure’te' des transports

pendant tout le temps que durera la guerre. Les details %

de la question des transports militaires sont définis

dans 1'amgexe 1/ & la Convention présente.

Les Eroupes‘pclonaises se trouvent actuelle-

menthors du pays doivent être transports/es en Pologne ''

ă moins qu'elles ne soient indispensablès aux oîéra—

tions militailreś la ou elles se trouvent.

En echange de ces troupes qui resteront hors

du pays les Puissances Allides fourniront & la Pologne x

pour la lutte avec ses @nnemis immediats des secours

consistent en trofipes appartenant à ces Puissances et

reponéant quant nombre à la quantite de troupes polo-

naiîses restant au services des dites 'Puissances;

‘A chaque fois,le genre de Secours sous-

mentionnees sera défini par une convention spe/cialè.

' Les Puissances Allides envoient en Pologne

une MissionMilitaire pour'l' aider dans 'l'orgahisation

et l'éducation militaire de son armée. Le rôle et les
' 3 .

competences de cette mission sont définis dans les

annexes 2,3 et 4 a la Convention présente.

Alp"
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Marszałek Foch jest wspólnym wo-

dzem armji sprzymierzonych w walce z pañst'zwami i

narodami,występującymi zbrojnie przeciv'v kt&remu-

kolwiek z państw i narodów sprzymierzònych,ào któ-

rych należy i Polska. i 5

Wrogowie jednej ze stron sprzy-

mierzonych stają się wspólnymi wrogami przymierza.

w obi-©1319 wspólnego frontu sprey-

mierzonych,armja polska stanowfjednolitą całość,

podległą jednolitej komendzie Naczelnego Wodza-Wojsk

Polskićh.0ddziały armji sprzymierzonych, przydzielone

czasowo do armji polskiej, podlegają pod względem

operacyjnym Naczelnemu Dowództwu Wojsk Polskich.

Wojska pòlskie, znajdujące się

obecnie poza granicami kraju,przekraczając jego

grańżce,przechodzą pod komendę Naczelńego Dowództwa

Wojsk Polskich. * *

Polska wystawi armję w sile pół

(miljona Żołnierzy i obowiązuje się użyć jej w cało-

ści do celów wspólnych.

й з ' Wzamian za to obowiązują się pań-

stwa sprzymierzone dostarczyć Polsce materjału wó—

jennego, potrzebnego do uzbrojenia i wyekwipowania

całej tej armji,na tych samych warunkach,nea jakich

peństwa sprzymierzone udzielały sobie wzajemnie po-

Alb



mocy podczas wojny. Termin dostarczenia materjałów -

czteromiesięczny.

-
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Obowiązek pomocy materjalnej obejmuje rów- z

nież obowiążek uzupełnianie potrzebnych zapasów, W filia—

rg ich zużycia, jakoteż pomoc w zorganizowaniu—przem—

słu wojennego w Polsce.

Mocarstwa sprzymierzone zobowiązują się do-

stawić ten materjał do Polski drogą lądową i morską, *

przyjfiuja‘c na siebie gwarancję zabezpieczenia trans por-

tow przez cały czas wojny. /Zakres zobpwiązań tran-

séortowych podiug załączniki 1.do niniejsze—gt.) projektu,

konwencji/+-

Oddziały Wojsk Polskich, znajdujące się

obecnle poza granicami Polski,o ile nie sa tam niezbę-

dne dla wspólnych dz1a43fi wojen_ychmają być odtran- =

sportowane do kraju. »

Wzamian za pozostające poza'krajem oddziały

polskie, państwa sprzymierzone udzielą Polsce w walce

z jej bezpóśrednimi wrogemi , pomocy wojennej wystawia- i

jąc dla celów wojna?—Jakie prowadzi Polska, oddziały

wojsk sprzyzhierzonych,odpowiadające
со do siły rzeczo-

nym oddziałom polskim.

Kazdorazowo sposób i zakres tej pćmocy bę-

dzię określony na podstawie'specjalnej umowy »

' Państwa koalicyjne przysyłają do Polski mi-

sję wojskową dla pomocy w zorganizowaniu i wykształce-

niu armji polskiej.Rolg i zakres zadań ш1←>31 określają

w szczegółach załączniki Nr.Nr. 2,3 i '4 do konwencal.

Af



5
7

Z/ Taux

Protocolle sur la séance qui a eunu:-k

c le 16 avril 1919 a 18 h. _

. au Palais du Ministère de la Guerre

au sujet de la Convention Militaire entre les Gouverne-

monts Polonais et ”tanja“ et la CoopÉmu on de vânt.—nan:

Fungus dans l'instruction,l'organisation et l'administration

de l'armce >

gzz—821355 le colonel Billotk

le lieut.colonel Delalin

le lieut.general Majewski /l-er vice-ministre/

is." # Sosnkowski /2-nd vice-ainistre/

le colonel Haller‚Chef de l'Btalt-Major

le commandant Starsewski.

le lieutenant comte Zeleski /protocolle/.

Le colonel Billotte : Le general Nenrys a чинь—’ "arsovie pour

`ББЁЗБ'ЗПГББЗЕЕТЕ. le remplacer. La question est grave ot

urgente, Il demande si unemission Polonaise Militaire irait &

Paris et en démontre la necéssité.Il faut tacher de rester

toujours en contact avec les autorittés 2411584гов rz.-anglii".

Colonel Haller: Une mission militaire polonaise est en train

doseformer.Jocrois que dans quelques jours elle pourra

quitter Varsovie.

Colonel Billotte; Demontre les птицю qui pourraient surve-

nir.La France avait pendant la guerre 100 divisi ons. Un md

- nombre ost maintenant вишим-•••. Si l'Allemagne n'aceepte

pas les conditions de paix tout est arr-ago, de sorte pour mobi-

liser instantanement 80 divisions.Sans compterl'armee du gehefal

Haller la France peut fournir à la Pologne l'o/quiponnt et le

auta/dol pour 11 divis один?-".‘ une enorm/(Uuo hommes compte

17 divisi ons, 3

Colonel Haller; la mobilisation de 6 classes de recruts vot‘.

‚par laadiète polonais. donnera 450.000 hommes sans

compte 50.000 volontaires.

Colonel Billotte:
La BDlogne pout compter sur le secour de

\)

. tous les Alu"les autres Puissances fourniront sans&…doute
„=-
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du nntśłiol et do L'ćhujpo-ont. Il demande si le vote de la

91.2; est necessaire pour conclure la convention.

Colonel Edler; Le cokonel Halber est d'avis que la Diate

;;;;BÌ;;;ÎÎ-;;3; aucun doute toutes les conditi ons de la Con-

vention, La Bigio в'ЬвЬ cngngć'on votant la ndÈofiËîtî'do la

conclusion d'une convention militaire avec les Alliéà,or on

pourrait en tout 088 presenter la chose a la Commission Mili-

taire de la Diète. La prochaine signo: de la Diète aurait

lieu le 28 avril.

General Sosnkowski. Il s'agit surtout de ces § du projet

37;335;Ì-3;î_3;ì”;;—Éisrnctììn politique, Śvront Stre

prolontl‘i'lu Diète. Le travail pratique sur les questions

puremont militaires peut commencer tout-de-suite, car la chose

ost urgente et il ne fallait pas perdre du temps.

Colonel Haller: Une des questions les plus graves qui se-

xBSE'E”;ZGSGBŁ;";iE la question du transport du mteriel fourni

a la Pologne. La Bologne ne poaäîdo ja s de tonnage et l'etat

des chemins do for est déplokable.

Colonel Billotte: Le colonel Billotte partage cet avis; sans

au;;;.5;;Î;::2;;—ZÎÎS4| fourniront le tonnage a la Pologne.

Il discute ensuite l'un apres l'autre les § du projet d'accord, .

qui semblent convenir au Chef d'Etat.dÎapr;i l'impression du

general Henrys qu'il a ro-pott: np:;n de longes discussions aved

le Chef d'Etat. Done on ne pourrait changer rion d'essentiel

@rrakabkitxpandanirikaxdisensaina

-

su projet d'accord:

D i s 0 u s s i 0 n. On ‘tahlfrquo gauf quelques points

sans-E;;;a;;‘I;;3;§EEE;;»io projet d'accord convient au deux

partis. Suit la discussion sur les 4 officiers-chefs qui seront

Polonais.

Colonel Billotte. Toute la :Śnponsabilito restera entre les

uiiää‘äää'ßäiääiiäi Les officiers francais ne signeront aucun

acte, ils vous serviront :=:ł=;;gśl exes lour side obęlour secour .

General Sosnkowski, La difficulté,ohos nous consiste en ce

qu;—;3;;-;;5;;_ă;;—;Îfioinra qui proviennent de l'armee russe,

allomande ot autrichienm . Les diffoţnnool sont grandes et il

n'est pas facile de les unifies aussi vite qu'on le voudrait.
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Il faut dono tacher surbbut (l'uni-flor l'armee de Haller avec

Paru/o polonaise du ‚раундов “настоя sont assez grandes,

surtout la question des soldes sera & tgaoudronll- sont beau-

coup plus grandes dans l'at-‘o de Haller que chez nous,

Colonel Bil e. Il ne faut pas oublier que la pro/sono. das

officiers. fm tout a fait pas-Aggro. Il est d'avis

du general Sosnkowski que les troupes Haller seront cuvin/s
д......

par toutes les autres divisions polonsisesie= il tandre—dare;

ceder progressivement a la diminution de la solde.

General Sosnkowski. Il vaudra pout-it:. mieux de trancher la

question radicalement en me ttant les troupes Haller sur la meme

solde que les troupes polonaises du moment ou elles viendront

enPologne.

pendant un mois pour ne pss Осетии.! les soldats.

Colonel Delalin: Discute le projet d'accord sur les officiers

'rs? sis destines pour l'armée polonaise et en démontre le nombre

nécéssaire.

General Sosnkowski: Nous voudrions avoir des officiers fran-
cais pour les suivants bureaux:

= 1/ Inspectorat d'artillerie,

% # d'aviation ,

3/ w de liaison,

4/ * de genie, %
В/ # de chemins de fer, 3

puis pour les departements suivants:

dep, d'organisation,

dep. (canonique

dep. unit-ire]

dep.d'artillerie у

dep.d'instruction nun-1:9

dep.de communication
ainsi que pour l'institut geographique et le bux-nau de ravitaille—
ment do l'armee qui se trouve en etat de for. ti on.
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Colonel Hd ler; demande de quelle facon sera la liaison entre -

i:?SEHSZZłrłłmm
et polonais et comment ils vont commu-

night entre eux. Prea - $ $ у

Colonel Billotte: ost «Тип qu'il faut laisser aux deux cotes

unsparfaiteindependan
ce et.Aimiffi@r tout -I-fait le systome de

-

-

subordination, On tachera de travéiller ensemble en bons camera-

des, & cat: des bureaux polonais. Il faut se baser sur le „и;–•

de confiance et d'amitiemutuelle ves officiers français de/pmdmnt

du general Henri: at seront & la dispositi on des chefs de bureaux

poldna'iaqul 11 faut laisser au doux partis la possibilit-I ds

conserver la por-anunt; et l'individualito'dn alumni-unui!

Le general Ha euski et le colonel Haller partagent cet avis.

'Btat-Maj & qui d@siro-  

 

xäiäii’ÄGSiQ'äää'omcim {ranghi s.

Un discute ensuite la question des écoles et des l'instruction

militaire.
2

Le colonel Dylalin : l'arnde du general Haller possede un

rdâîiäë'âïi’àëîëî'ñëü sommes prót & vous fournir d¢s offiders

qui vont vous aider a organiser l'instruction militaire: des

sous-officiers,des officiers oWl'o/ÈnL-nnjur. Cette question

est urgente vusles grandes diffe/tune" entre le systóme do l'in-

struction russe,autrichienne ot allemande.

Colonel Haller: est d'avis qu'il. faut surtout s'occuper

анд—35313???Бадан…“-
et d'officiers et croît qu'on devra

remettre a l'avenir le projet d'une école de guerre.Il cita les

écoles militaires qu ouat—ont maintenant en Pologne. Le наций

des officiers est beaucoup trop petits pour une ахаве de 500.000

hommes. Un sera souvent foro; de oro/u des officiers qui no possó-

dsront pas toutes les Чипіона ons qu'on exige d'un officier.

Le colonel Billotte: genefal français est deja destiné

pm";iiiäiiääiiää'ää'iün
é. polonaise L'{tat-aa} or

fraguri

avait 4 sections l/ orgenisationd 2/ information,3/ Oper tion,

4/ ravitaillem@ t. бе вуз?-Ёп existeit aussi dans los corps

d'une/ol les divi-igni. et les brigades etc. 11 est t'rËa pratique ,

D'apres ce systeme {Bl officiers fragul destines pour la

Pologne seront partages on 4 groupes et adjoints auxbureaupol 0-

nais correspondants, ~ *

AM
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Il s'agit d'adaptay се lysŁ:-o a l'organisation polonaise. Au

fond 131. estka meme,il n'y a qu'une difference du systme,les

bute etenk'Les remes.Pour l'organisation il propose un colonel

/1ËÊ—lïio/ et 4 officiers qui seront dans le bureau du gigćłal

~*oenkowski.

Le general Sosnkowski est d'avis que le personnel francais

doîÎ—ÎÎ;;—5;;;-Î;—Eg;;;;ounon
t assez restraint, fere

Le colonel Billăte rol:" la nececsite d'une stricte liaison |

оіс;;—і:_?;3;2_;Е—і;;_сс010
3 militaires. Il faut adapter tout&

Le між-сісти actuel de la guerre surtoup les front s.

General Sosnkowski explique l'organisation dug serviced

есеББ;;Ї;;-Б;-Ї;;:-ЇЇ-рто
ропо pour le commencement un officier

pour chaque l‘ëurtonont qui s'orientera d'abord sut toute l'or-

ganisat ion et distants врх:: combien d'officiers il faudra pour

chaque bureau, Il ne faut pas oublier que tout est encore en

Śtut de formation chez nous . Le HinSsŁŚło ds la Guerre est une

nouvelle création, au commancement o'oîait 1 ! Stat-Haj d£, qui de-

vait s'occuper de toutes les questi ons (militaires du pays.

Le colonel Delalin oxpliqucfi le lyatÂio de l'organisation
`

de 1732121;БЗБ;"?}13321-
qui dispossit partout de 4 bureaux:

w r-nloignonont,orgnni-ution
37 op.;ationd 4/ transport.

Nous ne possédions pas d'inspecteurs. 08 creeit des inspe-

cteurs lorsqu'on en (Şxchvnit le besoin. Ala fin on poluiä;it

une inspection d'lrtillorio/ vue l'immense importance de cette

и

и

п
и

arme.

ilxllnlxlłxilllxlulkt
Ce syst—lo de 4 bureaux existe partow

et a7252;2'333”1'EGEZ232”30us
enverrons des officiers en Pologne.

General Sosnkowski: En tout cas nous voudrions avoir le

plus а;;;5_ББ;ЁЁ;-ЪЗБ;ЁБ10 d'offioxśrl francais pour tous les

bureaux et les departements techniques et qui s'occupent d'instru-

ction,d'aviation de genie et de liaison,.

Golonel Hd ler: s'occupe du nombre des officiers francais

pour-ÎÏ;Î;Ï:;ÉÏEËagsîonain.

Colonol_Q312l}g_prnposo
un officier. pourla 3-me section,

3 officiers pour la section d'op{;ation‚9 officiers pour 18

e"- n" " T KA _-_ >
hen:tians інша --- -- -icca

S sue

6-me section et 3.0tficiorb pour l'aviation.



 

suis chef de la section d'organisation at j'ai besoin de

43 officiers de toutes les branches militaires /etat-msjor cava-

‚ #

lerie,artillerie,infanterie,aviation,intendance,service de sante,

. Service g'cogrnphiqémaorvioo d'automobile/. Pour l'instruction

sont destinés, 7 officiers,pour le service de communication >t °

de ravitaillement 18 /dont 10 dans l'etai-maja /„Pour les ope:-

rations 18 officiors. On pourrait aussi si vous le voules attacher

un officier pour chaque commandement de district /D.0.G./.

Le colonel Haller est d'avis qu'il ne faut pas perdre du

tom,."a'REiZBHESTTBIZn. Chaque delai est initiles wn. 3

Sosnkowski est du meme avis et demande si on pour»

raitavoircesofficiers tout do suite.

Colonel Billote il faut les faire venir d'abord do Paris,

Nous alu-336353571100“ étro а votre disposition car le -

general a besoin de nous. Nous sommes tres campus. Le

colopel Delalin peut commencer tout de suite son service pour

l'intendance,il s'ocoupera du service de la communication et

du ravitaillement.

Colonel Haller. Je suis sur, que la Diete ne fora aucune

«udał..Pourrait-on envoyer gout dc suite les chofs des

bureaux et au moins un officier par «part.-out +

Voneral Sosnkowski est d'avis qu'il fauärait höter l'umfăovî—i»

decesofficiersdeParis. , _

Colonel Haller. Commeil s'agit d'who contention entrelos

ВББЗЗБББЕЗЧГЊШ soumettre le projet d'accord au prochain

conseil des Ministres,qui pourrait s'il le veut consulter et

se laisser approuver par la Commission militaire de la dite.

Colonel Billotte. Chez nous le projet d'accord n'akt pas encore

pr.aoEEo'iTE'GSEBł. mais le gouvernement astxzex dtant tres fort,

ne doute pas que la Chambre l'approuvera. Le choix des officiers

n'WW"pas facile et il n'est pas encore fait. des que la Conven-

tion sera 5:1le- go'nor'al Renrys se rendraten France pour faire

lui meme son choix. Il faut d'abord regler la question matekielle

pour pouvoir priv/nente: aux officiers frangais une „hanah nette,
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Or je vous enverrai Іов; projets des contracts financiers.

›Pułkownik Hażer zastanawia się z ganerałem Sosnkowskim o sposo-

1317255325;kwostji bez sejmu ,który się zbiera dopiero

ро ввів!ach. -

Colonel Haller Nous allons en tous les cas рта-пит 1а

q…îISETÎZ-ăăîăm du ‚);-(am.“ du Conseil,comme il s'agit

d'un accord entre gouvernements.

general Majewski propose la prochaine во/шос pour vendredi

d'accord au Conseil de Ministre qui aurra lieu vendredi apres

midi.

general Scenka-ski даша. si on pourrait envoyetau воїт4

soit паб Sars attendre la decision des $ qui ont un сиднем“

politique.

colonel ro/pond que ce sera difficile,car il faut

а'вьБ'хГНЕБЁіТББиовшп. Avant que ce soit fait on peu faire

goulement des preparatifs.

colon-1 Ealer pretend que la Con-haion Militaire de la nutę

de signer la Convention.

_ colonel Billotte explique qe le general lienrys ne pout pas

s'oni?-2352252523: Convention soit definitivement lin-gar

on pourrait peut-etre tolegraphier à 3 ou 4 officiers de venir

temporairement et non officielement.

Fin de la seance. $

A ; 20 ћ,30 а.

Prochaine seancew@gredi,18 ct.9 h.du matin.
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mal-oo du 18 avril 1919 /suite de la searce du 16 чипом–о -

 

y count a 9 haure du ma tin;

PŚ.-«333; ________________azionene«a*"cal

colonel Billiotte

» Dolalin

gessral Majewski /l-sr vice-ministre/

=* Sosnkowski /2-au vice-ninistre/

colonel Naller, chat de l'RLat-Najor.

w Starnlaiißh‘o! da ^ца т&іет-Каз ст

lieutenant Zaleski. /pretocol/.
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Colonel Billibtte. "e gensral Henrys dagande de respecter le systeme |

 

les 4 bureaux, 1/ organisation,2/ oper Цо-3/ instruction,4/ trams port

it ravitaillement. D'apres ces quatre bureaux les officiers francais - \ |

ier nt (i'-15cm" au Commandezed et au bureau correspondant polonais .

lautre ceś 4 bureaux il y a encore le personnel divers,conne officiers -

цапфа pour léaviation,pour le service d'automobile el pour

e ..an de chemins de fer etc.

a. ха) Sosnkowski demontre la necessite urgen e d'aviatsurs

"51372335331… pour l'aviation. 5

1 Billie. +. "'armee du general Haller dispose d'un {nunmal—”' >

Taw“E'ii‘ifi‘a'mn “ошипо- suffisant. Jn pourra puiser dans -

rum-u. D'ailleara il a'y a aucun dou e que nous serons er stat -

.Мы. a votre disposition un nombre suffisant d'aviateurs et de ł

w. techniques d'aviati on. ' Fată s

За?“ Sosnkorski et le colonel Haller mont d'avis que dun ces
male sheet banatwes me aun ar mesmun memennn ne os tntme lns sme me ue os me mean

il faudra consulter las services spéciauz.Le colonel summum

„‹ sube projet du contract financier et coole-iq”. Ё

as … Sosmkowski et le colonel Hal ler promettent de | tudier

"tà, ln prochaine séance.

окове?Billiotte: Le совета! Henrys propose dans l'intéret du “dg-t
uauacaaannncs ne
mu- que la dur” de ls Mission soit otablhpoux un an.L'accord = \

grit niemal. chaque 4 an./Z

'General Jomnkowski cite les articles du projet de la Convention Wie |
Hehe sere as te en me mene me an e тою ною =-
kire /.. vé. .eto./ 82

Le colggó$ *Wiiiptta at le colonel Delalin approuve ces articles
et trouvent que tout ce qu'ils contiennent est ради—ш; _
me et acceptable. e у
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qui se trouvent actuellement hors des frontières du pays, une

fois ces {rt-titres .sis-i.puasorbxt sous les ordres du generalis-

sime de l'armes polonaise, -

Colonel Billotte,Nous somes d'scoord en ce point la.

General Sognkowski , revient sur l'article 3/ du projet d'accord,

11 rappe.le qu'on a établié pendant la dermiore sdance en ce qui
 

concerne le s rapports et lm syskms liaison entre les offid ers

polonais et francais le lyat;io du travail en bons camerades.

Il propose donc de préciser cette id@e dans un annexe au projet

d'accord ou a l'article 8/ du projet d'accord.

D i s c u s s i o m;

sont comseilleurs techniques du commandemert ou du chef du bu-

този aupr:s duquel ils sont placil. Ils ne recoivent jas d'ordr

des officiers polonais et n'on aucum droit de décision et de с

mandement, On décide d'ajouter cette formule a l'article 3/ du

projet d'accord., On ckemgr change aussi dans cet## article le

mot: "chargé de" en "dilegue a".

Général Sosmkowski: Il «st dont tout a frit {про.-{51| 4'414-

i353i2'17;}12813‘27’3n projet d'accord,comme traitant de politihio,

de la totalité du projet et de fixer les autres articles?

Colonel Billotte: Or ne put pas éliminer l'article 4/; la

Conventiondoit etre réglee en blic. i

Général Sosnkowski, Nous sommes donc obligËado prËsontsr l'arti-

cle, 4/aladécisiondu Conseil des

GColomel Billotte. Le général hoary: trouve que les propositions

poîgïgîgi;_;S;E—;Âiionnanloa et leur desirs legitim,mais itkx#x

peuwkxzas le point 4/ comme etant de nature purement politique est

au-dela de sa oonp‘tcnoc.

«=>
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1 ‘ Général Gosskowski: discute le projet 3/ de la Convention qui

5553355333"am" polonaise de 500,000 kommes, Il est

d “Hu qu'il est important au point de vu du matériel qu'on ne

-e pas l'armée du general Haller dans ces 500.000 hommes. Il 54 -

montre en chiffre comment ce nombre sera atteint en mobilisant dans-

toit“ 'les parties de la Pologne,Nous formans;

40rogiment s d'infanterie a 3260 hommes » 126.000 hommes.

14 regiments de cavalerie 31500 " = 14.000 hommes

artillerie et service technique .= 60.000 "

Total --200,000hommes

} pour le Service de from .

En pronant le rapport de l: 2 nous avons besoin 200.000 homa

a l'interieur, Il nous 100.000 homaes.ileme si nous

resignons de ces 100.000 hommes en premant le rapport de 14

il nous faut du materiel pour 500.000 hommes car nous nexcomptens

pas l'armee Haller dans ce nombre.

Colonel Billotte : Il faut que vous fassiez un bilang exacte de

33”ăâ;y°;3£;"£;i;'£.nn et da am xusxxam materiel dont vous dispos

L'entente devra decider a Paris comment ou vous fournira ce qui vous

manque et comnenti les Puissances Alliees partageront entre elles

le devoir de vous fournir ce manque qui vous manque, a S

D i s c u s s i o n. sur l'organisation des divisiens,des brig

$ des .ГБББ'ЬЕЇББЄГБЇЇ. ur aventage et de leur desaventagé du

nombre des régiments que doit avoir une division etc.

General Sosakowski; démontre les grand es difficult“ qui provien gi:

ää‘;;2iä“.325227875. synta-s de fusils dont dispose l'armée pe-

lonsise.- Il est d'avis que l'armée du gun-ral Esl ler dispose d'un -

effecti? trop e tit d'artillerie

Discussion sur l'organisation de la réserve de l'artillerie et a

Fin de la séance 10 h,15.

Prochaine sóancejsamedi 19 h.

 
Mali—nu,;— NKim.. ---2 _ње,
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+ Un officier général ou sup

  

a n n I C L R 111.

zmienie na deleguć #.-
stows chargów

#
n

Po ustępie? Un officier ...... ++. .dclegué aux opérations # wstawic:

aille-

érieur dolegué aux transports et ravit

ments "

Prey koncu ARTICLE 111.

Les officiers francais sont conseilleurs téchniques

#

de commandement ou du chef de bureau pres duquel ils sont pla-

pas d'ordres des officiers polonais et

de décision et de commandement .-"
cés ;ils ne regaluent

n* ont aucun droit

Za

Ab Kuaucch
e

Porucznik i Adjutant
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entre le Gouvernemant Francais ct Polonais au sujet du Haut Commande,

mont francmks aupros do 1'Armée Polonaise.

CHAPITRE I

Article I.

Il est constitue auprès du Chef du Gouvernement Polonais, Com-

mandant en Chef de l'Armée Polonaise,une Mission Militaire Franchise.

 

Article II.

Cotte Mission a pour but de collaborer avec le Cencralissime de

1'Armée PPolonaise 1' organisation, & 1 шт:-испол ot au Commandement de

l'Armée Polonaise;

\ Le Génfral Francais,Chef de la Mission,est adjoint au Comman-
dant en Chef de l'Armée Folcnaise.

---

Article III.

Lo de la Mission,est secondepar le Chef d'Htat

Major Gdn/ral de 1'Armde Polonaise,qui lui est adjoint. %

Il dispose en outre du personel francais suivant :

Un Officier Gdncral ou sukc'rieurfiharge' do l'organisation,
placé auprès du Ministre de la Guerre Polonais, et second‘ par un Titat
Major et les Directions d' armes,

Un Officier Gencral ou supsrieur charzé de l'instruction tant
dans la zone des Armées que dans la zone do l'intérieur.

Un Officior Général ou видении-‚0115336 des opórations,assi-
sté d'un Adjoint Directeur des Transports,

Le Chof de la Mission et les Officiers всієї-ш ou supn'ueura
dobignes ci-dessus,disposent dos fFtats-Majors necessaires.
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і Article IV. \!

Le Chef do la Mission est obligatoirement consulté au sujet de

l'utilisation des devisions renfermant des elements francais. Il a le

droit de s'opposer à leur omploi. Il mxk en refère,s'il a lieu au Gou-

voronemnt Francais.

Les conditions d'emploi de ces divisions sont les suivantes:

Les divisions polonaises formées en France ont pour mission

(alder Гид:“ Polonais à so constituer librement & l'abri des inter-

ventions extérieures ennomies qui pourraient зе produire sur ses fron-

ticres et d'ayportor leur woncours & la formation et à l'instruction

des unités rocrutées on rologne,

En cas de troubles interieurs,le personnel francais devra en

principe s‘ùstonir de toute intorvedtion,seul Lec Haut Commandement Fram

cais on rolgne pourra autoriser,soit des unités avec porsonnel francais

des divisions formées en France,soit des officiors ou hommes de troupe

servant dans les unités ou services formés en Pologne, à concourir au

rétablissoment do 1* ordre.

Article V.
 

z

Comme Chof de la Mission Militaire Francaise en Pologne le

Gén'rol Chof do la Mission relève du Ministre de la Guerre francais.

Les questions relatives au personnel francais,concernant

leur situation au point de vue francais /avancement, decoration, justice

militaire etc ....../ rentrent à ce titre dans ses attributions.

Articke VI.

La composition de la Mission et los conditions materielles

faites au porsonnel froncais sont fixdes par un contrat SI,-05131.

 

Chapitre II.

Article I.

Auprès du Gchcral Commandant les Forces Polonaises organise,“

en FRANCE est placé un Officier gohorel frencais,qui &e seconde en -

qualité do Gemellina}: technique dans toutes les questions ressortis-

ssants À l'organisation et à l'emploi de cos unites suivant les di-
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rectives emanant du GÎnéralissime

Article II.

tion-iem- фбаста? Franoais,adjoint au Commandant des Forces

Polonaises organisées en FRANCE, dispose d'un porsonnel formant Cabi-

net. Il est le Délégué du Général Chof de la Mission Militaire fran-

caise en POLOGNE, on cé qui concerne l'emploi des grandes unites

гамете. des elements francais,il a voix consultative sur cet

emploi dens les limites que lui confère le Chef de la Mission Mili-

taire, auquel il en refores'il y a lieu.

Article III.
 

Les Gónfraux Francais commandant les Corps d'Armees et les

Divisions ont Siu-'la personnel Francais et Polonais placés sous

lours ordres los attributions conferées par les „заведё- en

vigueur. 4
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MINISTERE DE LA GUSRRE REPUBLIQUE FRANCAISE

Мајовх L'ARMEE .... ou, Paris, 16-15 /Fevrier 1919

а :- ;

BURRAU SLAYR

wo. 1176 - ŚŁ/T * *-" б

^

о к D"

entre. le Gouvernement Francais gt le Comité

National Polonais au sujet de 1 emploi,et la

- situation du personnel francais dans l ' Armée

Polonaise.

ROLE DES DIVISIONS FOMIRES ки квАнох.-

Ter divisions polonaises formées en FRANCE ont pour

mission d'aider l'Etat Polonaivà a se constituer librement a

l'abri des interventions extérieures ‚апдешісв qui pourraient

se produire sur ses frontièrès,“ d'apporter leur concours Ъ

la formation ~01: à l'instruction des unités recrutées en

POLOGNE. 7 \ l

En cas de troubles intérieurs le personnel francais

devra en Brunnen lì)-stem:- de touterintervention,seul le

Haut Commandement. Francais: en Pologne pourra autoriser, soit

des unités avec. personnel francais des divisions formées en

France, soit des officiers ou hommes de troupe вешай-‚ dans

les unités ou services formés en Pologne, à concourèr au ré-

tablissement de l'ordre.
«

GOBSDITUTIOILDES DIVIuIOHu FORMEL) EN FRANCE.-

Pour permettre aux divisions formées en France de se

tranfomer progressivement en divisions polonaises homogems

bien instruites et bien encadrées 11 y a lieu de considérer

en prin-01110 les stades suivants.

Іо. La division est placée sous commandement francais.

Ls unitós sont commandées par dea officiers francais

Toutefois suivant les disonibilitća en cadres polo-

nais instruits il seraconstitué progressivement et aux divers

échelons, des unites a ooùmandeùèpt et encadrement entierement

1501011813.` On‘pourrait donc“; micii,;nar mgm/legume une c ompag-

nie ; oommąndement francais des sections mixtes et dos sect ions

polonaiseèjans un bataillon Înpommaudemené francais des com-

ABR



pagnies polonaises etc....

11 sera,autańt que possible, placé : <=th de chaque com-

mandant d'unité francais un officier polonsis de grade égal,

destiné à prendre, dans le 2° stade, le comandament de cette

unité. Cet officier, tout en faisant son instruction pres d

:

_"

gon camarade francais sersson intermédiaire obligé,pres du

po:-amollgenaisu de 1°unit‘ dans toutes les questions

de disciplineL et de service interieur.

2e. La division est placée sous. le commandement

Polonais un partie du personnel francais restant comme con-

seìllers techniques dans les lunga et pendant le laps de

temps qui sera gugé utile.

Le personnel Francais devenu di.)шиша recevra une nou-

velle affectation dans des unités en service. formées en Polo-

gne, ou sera envoyé en France • expir'ation du contrat.

3.- La division devient intégralenent polonaise.

потА

.

- Un accbrd' spécial Héglora Les attributions du

Haut Commandement Franceis et ses relations avec les grands

organes militaires polonais, ainsi que la pérd'quation des

grades dont il est fait mention par la suité. |

SITUATION DU PERSONNEL. -

A partir de la signature de l'acte d'engagem@ t prévu

au contrat du 15 Janvier 1919, il n'y aura plus dass і’Аг—‚

mée Polonaise quo-desk militaires polonais servant au titre

national, òu des Francais vclontaireè avec ou sans attaches

polonaises. Les appelations Affecté" ou &&& he » devien-

nent done sans objet. " i *

Le personnel frapcaiamved attaches polonaises,

qui voudrait servic dans l'Armée Polonaise au titre m tio-

nal polonais, : defi-51€, śoi'tvaś-gairo naturaliser polonais,

soit servir dans cette Améè comme officier francais fer-

ant Bh ìitrè Gti/engel; dans une armée étrangère. Conformé-

' ment aux diépoéitions Ça la Loi “де: Juin 1889, 1autorisa-

tion du Gouvernement Francais doit etre demandée .

R L'Officier servaita ce titre perd naturellement
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11959 factor le bénefice du contrat du 15Janvier en tant qui

lie de Gouvernement Francais.

PERM-MITCH DES GĘDDS-

Igdivisions formées en France sont destonées a

n'ąvoir Fl“ une durée relativement breve, et une partie de leur

personnel sera sans doute utiliséofonsuito dans des divisions

fformóes en Pologne. 3 *

En raison des diverses origines des officiers servant

dans cette Armée, 11 sera precedă a une revision et a une póró-

quation obligatoire des grades des officiers de 1'armée Polo- -

naise dans les six mois qui suivront 1arrivé en Pologne des

divisions formées en France. Ces opérations seront faites par

une Gomission‘au вжиті! l'Armée Francaise sera obliga-

toirement réprésentée.

,

DISCIPLINE.

DE

а

тоо
о

-=

a/ Tout le personnel francais servant auprés de

l'Armée Polonaise relève, exclusivement , tait ва point de vue

avancement et récompenses au titre franeaia,qu's celui de la

Justice мисији, du Haut-Commandement Francais placé aupres

de l'Armée Polonaise.
у

ă b/ L'tvmement au titre polonaise est conféré par

le Gouvernement polonais confermement aux accords intervènus'h

set égards . і по і 821 >

' Il est bien entendu que les conditions биопобев dans

l'accord du 15 jenvier pour l'avencement dans l'Armée Polonaise

sont un minimum garanti st ne sauraient exclure un avancement

plus rapide, si le commandement polonais croyait devoir confé-

тог188 grades avant 1'accomplissement des délais maxima prévus

et d'accord avec le Haut-Commandement Francais mpx-68 de 1Armée

Polonaise.

o/ Les officiers Francais servant actuellement dans

l'Armfio Polonaise avec un grade different de celui qu’i ls int

dans l'Armée Francaise conserveront ce graie et les insignes

correspondailts. Mais au point de vue de l'avancement ultérieur

AXL _
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leurs droit seront seulement ceux découlant de lar grade

dans iArmée Francaise au moment de leur départ pour la
Pologne. "

Ainsi, par exemple, un Capitaine Francais servant actuel-
lement comme Commandement dans" I'lmêo‘ Polonaise, ne sera
obligatoirement promu au grade de мертвый-(30101181 dans

iAmie Polonaise que deuxans st quatre mois après le d&—

part поп: la Pologne.

4/ Le personnel troupe pourra recevoir de l’avancensnt

dans l'Amêô Polonaise, si le Commande-mt polonais le juge

utile. Cet avancement serait de droit si %intéressé etait
1 objet d.une promotion au titre francais.

IE;conformité des dispositions déja arrêtées, le
personnel francais portera fa tenue francaise. Il portera,
sur le teritoire polonais (seul—n:, les insignes du grade

qui lui aura été conferé au titre de 1Аттбе Ројопафве.

x 0 T A .-. Les dispositions -de l'Instruction du 12 Novembre 1918

relative au recrutement des officiers de l'Armée Polonaise

provenant des Armées А114без, sont annulées ence qu'e lies

ont de contraire avec -le présent accord. .
«

18 PRESTDINT pu CONSEILa MINISTRE DE LA GUERRE

E PRESIDENT é signé:

=

СІНМЕНОЕАЦdu Cumit‘ National Polonais

sign6: ROMAN DMOWSKI...

3 3 Destinataires..........
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DESTINATATRES:

Exemp.

M. le Général Chef de la Missipn Mre Franc-Polonaise .........10

E.M. du Géneral HALLER Gat. 1 Armée Роїоп se ........ „...,. 28

MM le Général CAPDERONT ti la Ier.Division polonă se ....... 25

M.le Meréchal de France Cât. les Armées de L EST ./G.Q.G/ 1000

dont зв. ,...... to

Tere D.I.P...... 50

2 Div.Mar.... 50

71 Direction .....50

74 Direction .....50

M. le Marechal de France Cdt. en Chef les Armées Alliées.... 10

M. les Généraux Cdt les Régions: - M

I515-15.alB-ZOŁ21/................/ęhaoun/ +++...... 30

MM, les Généraux Gouverners Mres de Paris a LYÇN /chæ un/ .....30
L.le Général Cdt. des Troupes Francaises de 1 миди; dg %

ori......
M.le Gónóral Résident General au Marpe ....................... 10
Les Directions et sous-Sécrataires d Etat

Infantorkà ........ 00. emerse es ea Pr ++. 16
............... 8

кк, фкююкюк»ю»» +...... D
Ośnie .............. vais ei iii L be bes ad a +t mip nd 5
Intendance ..... a ne ua va enn nna .. $
Controle ................ ue na oa nana ns i . 2
troupes Voloniales .................... ***+ 8

du Servige de Santé ........... ..... 8
d de 1,Aeronautique ........ :...... 8
4 de 1 Administration de la Guerre 2
a de laPrósidence du Conseil ..... l
d de la Justice Militaire ........ 1

B.M.A. Ior, 2, 3 ot 4 Bureaux I............2
Igr, 2 et 5, Bureaux A ............ 2

Section d Afrique ...... 1
Bureaux Spécial Franco;Amerigain..... жжение 2
Section du.Personnel d Е.М..............:. 1
Cabinet dn Ministre B

M. le Ministre des Affaires Etrangeres ............ Rs"

\
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Rada Ministrów upowasnia przedstawicieli władz wojskowych

polékich o wszczęcia rokowan z wojskową misyag francuzka w Polsce

o zmianę Projet A'moorgì entre les Gouvernement francais et

polonais :D sujet du Haut Commandement francais auprés de

l'Armée Polonais », w mysl sasäd projektu konvencyi wojskowej,

opracowanego na konferenozi wspolnej przedstawicid i Ministerstwa

Spraw Wojskowych, Sztabu Generalnego i Ministerstwa Spraw

Zagranieznyech.

Jednoczesnie Rada Ministrow postanawia zariadomic о tem

Pena Prezydenta Paderewskiego i prosic Go o przychylenie się

do opinji Rady Ministrów i podjęcie krokow w Paryzu, w celu

вишања rządu francuskiego do przyjęcia polskiego projektu

konweneyi wojskowej.

Że względów na stan pieniężny Rada Ministrow zaleca

władzom wosjkowym dązyc do jaknejwiększych osczędnosci pray

ustalaniu kosztow utrzymania dywizyi Hallera i misyi francuz-

kiej.
-

Po wprowadzeniu jednostki pienipznej polskiej wszelkie

umowy winny byc zawierała tylko w złotych.-

Na oryginale dopisano:

Powyzsze uchwały zapadły na posiedzeniu Rady Mini-

trow 18. kwietnia 1919 r. - $

/-/ WOJCIEGHOWSKI

Minister Spraw Wewnętrznych

zast. Prezydenta Ministrów.
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Le conseil des Minist##s autorise les

représentants des autorités militaires polonaises, de

traiter avec la Mission militaire francaise on Pologne au

sujet du Projet d'accord entre les Gouvernements fran-

cais et pglonais au sujet du Haut Commandement franca s

auprés de l'armée polonaise #, sur la base du projet de

convention militaire, elaboré dans une conférence entre

les représontents de l'atat majeur général et des Ministeres

de la guerre ot dos affaires étrongérés.-

De même le conseil des ministres décide d'avortir M.le

Président des Ministres J.Paderewski de ce fait, en le

priant de vouloir favoriser l'opinion du conseil des minis -

res et d'entreprendre `. Paris les mesures nécessaires pour

décider le Gouvernement francais à acceptez—'le projet polo-

nais de la convention militaire.

Vu les conditions précaires du budget polonais,

le conseil des ministres recormande aux autorités mili-

taires la plus grande économie pour fixer leos frais de

l'entretien des divisions du Général HALLER et de la imission

francaise. 3

Quand l'unité monétaire polonaise sera introduite,

tous les contracts devront etre comelus exclusivemmt en

złoty #

Sur l'original:

Le décisions dont il est questions ont été arretées

fans le conseil des ministres du 18 avril 1919.-

Pour le Président des Ministres

/zf з. појатвононскт

Ministre des affeires intérieures.-
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nasion, PROVISOIRE

3-5

Varsovie, le 17.Avril 1919.

“Е“"? ]};вшпз. " we

RELATIF A I' ENVOI D'UNE MISSION MILITAIRE FRANCAISE.
senna mune punem seers

EN POLOGNE.

 

Entre le Gouvernement Ira—noua,in!» part,

et le Gpuvernement Polonais, d'autre part;

Il est convenu, ce qui suit:

I.- Une Mission militaire composée d'officiers francais est

envoyée en Pologne port l'organisation et l'instruction de l'armée polo-

naise, i ' T>

II.-Le composition datum de cette mission fait l'objet d'un

atut anneze Nr.l. -

III.-La durée de 5" engagement qui datera du jour de dopu-t de

France, est Ba./mou renouvelable par рано“ de trois mois. Les officiers

qui n' auraient pas i' intention de melon-ion engagement devront en

faire part au Gouvernement Polonais,un mois avant la date de son expira-

tion. :

- Cot engagement peut etre résili6 de la part du Gouvernement

Polonais avant son échéance,si les sirconstances dont il sera le- ró-

clament ou si i'intărît du services le nécessite. Il peut weptiônnellufiem

être résilié de gré a gré a un moment quelconque par accord entre les

intéressés et le/Goùvernement Polonais. En cas de résiliation au cours de

galfi-At ;ou si celui-ci n'est pas renarelé par le Gèuvcmment Polonais

$t sauf le cas ou la résiliation aurait lieu par mesure de discipline
- . -

. Z prononcée par un Conseil d'onquŚto,une indemnité de 3.mois de solde definie

a comme il est dit au paragraphe VII /3 / sera раубе a l'interessé par le

Gouvernement Polonais,la résiliation de gré a gré ne donne droit a aucu-

ne indemnité. b S

V.- Les officiers et assimilés de la Mission censervant leur

anciennété et tous leurs droits a l'avancement dans l'Armée Francaise. Les

services dans la Missionseront considerés comme services de диет:-сдачи,
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~a co£1uaion de la Paix par 1532333 Polonais.

VI.- Ces dispositions / II,III,IV et V/ s'appliquent également

aux cadres inférieurs /sous-officiers et hommes de troupe] faisant

“parti. de la Mission. a

VII.- Les officiers et sadres inférieurs ont droit au compte du

Gouvernement Polonais, aux sold@s,indemnitós et rations ci apres:

OFFICIERS a/ Solde sga/cialelen principe égaìe a la solde normale ac-

tuelle de France /Annexe lIl/ Edens de promotion au grade

snperieur,la sol“ sera celle promo par le nouveau grade.

b/ Indemnité d entrée en canpagne au taux prévu par le tarif

{писавшие si les interessés ont déja 'perçu antérieure-

ment tout ou partie do cette indermité au titre francais

/additif du 24.mars 1919 au contrat du 15.Janvier 1919./

o/ Allocation spéciale d'équipement /voir annexe II./

d/ Indemnitó de Mission /voir annexe II./

e/ Indemmité représentative de vivres et de chauffage /voir

annexe II Java}: faculté pour les ayant-iroits de se pour-

voir de vivres & мені-Миртл, dans les magasins ad-

ministratifs,au tarif de remboursement polonais dans la li-

mite du nox-bre de ration qui leur sont allouée: suivant _

leur vrai..

Cette faculté est étendue éventuellement aux membres de la famil-

le de l'ayant droit, jusqu'a concurrence d'une ration et demie par per-

sonne.

£/ Тайениі$68 pour frais de service ou de bureau pre/vues а

1tannexe II.bis. з

Les taux des indemnitós de frais de service ou de bureau

non prévus spécialement ; l'mnexé sera fixé e(rentuollaineut et au

moins égal acelui du tarif francańs pour l'assimilation fixée.

g/ Logement en nature et proportionngé au grade. -

Une indemnité représentative correspondant a la valeur

locative moyenne du logeàent l'e/sulle?” alloué ,pourra Être sub-

stituée au logement en nature en faveur des officiers qùi vivant en

famille, auraient à ses pdfvoirs d'un logement a leurs frais.

В/ Indemnité de monture, pour les officiers regulidrement mon-

tés d'un-És le x\.gleuient. franc&is ou dont les fonctions l'ougent.

Un cheval leur sera fourni par le Gouvernement Polonais,

ainsi que les rations de fourrage :le/cessano.

до



 

\ 3.

TRDUPE, a/ Solde spéciale en principe égale ; la solde normale as-

& tuelle de Frahce /voir annexe II./

b/ Une prime d'enggagement,fixee à 400 francs par période de

6 mois et раув'ціц` par moitić au tle/but de chaque trimestre

/additif du u.… 1919 a l'accord du 15.janvier 1919/

c/ Indemnité d'entrée en campagne pour les Adju@@nts-Chefs

et les Adjuéntlj /au Taux du tarif francais/ mâne si cet-

te indemnité a été intérieurement percue en tdalité ou

en partie au titre francais /additif du 24.mars 1919.an

ebntrat du 15.janzier 1919./

d/ Allocation spéciale a' s/quillpement de 1.000.france /taux

ovu au contrat du 15.janviser 1919./ pour les изманев–

Chefs et les Adjuénta/ .-

e/ Indemnité deéMission. /voir annexe II./

{/ Rations de vivres et chauffage en nature, toutefois, pour

les hommes de troupe admis `в vivre isolément il pourra

être substituée une indómnite représentative /annexe II/

avec faculté pour les Њссгозвбв de percevoir des vivres

administratifs au tarif de r—Èouraement polonais, dans la
alloués/

limite du nombre de rations/a leur grade.

Cette faculté est étendue éventuellement aux membres

de la famille de l'ayant-droit à raisom d'une ration et demie par

tote. i

g/ Logement en nature -

Une indemnité représentative correspondant & la valour

locative moyenne du logement reguliörement alloué, pourra être sub-

stitué au logement on nature en faveur des Militaires qui vivant on,

famille auraient \n se pourvoir d'un Logement à leurs frais,

h/ L'habillement et l’équimnt /sauf pour les Ad дий…“

Chefs et les Adjuénts/seront foumis par le Gouvernement Francais,

VIII. s'il est fait Appel} des dames dactylographes,

il leur sera alloué au titre du Gouvernement Bolonais;

a/ une allocation spéciale d'habillement de 1.000 francs

b/ lo double salaire pendant la durée de leur absence en

France, î

c/ une indenmité de mission égale a celle preçme au titre

du Gouvernement "Polona”, pour les 8/Lieutenants.

€/ une indemnité représentative de vivres egale a celle

Bit =
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< "sia; Éñièutenanta avec faculté de percevoir des vivres administra-

tifs contre remboursement. "

e/ le logement en nature

Les conditions générales du contrat concernant les officiers

leur seront приз-пид

g Ix. Les indemnités d'entrée en campagne et les alifocations

speclales sont payablGs avant le départ de France,

Une avance d'un mois de solde ost faite avant le départ

sur leur demande aux personnels payés mensuellement. и

Le montant de la solde et mdemnitcs est libellé et риб

en monnai francaise,sur place,mois par mois e. terme échu.
„ - *

Х.- En cas (hospitalisation pour maladie une retenue sur la

solde simple sera faite dans les conditions pre/vues par les Règlement:

francais et les soins assurés par le Gouvernement Bolonais.

En cas d’hospitàlisaticn pour maladie contramtée ou acci-

dont survenu a l'occasion du service il ne sera pas fait de reterue.

In cas de maladie ou d'accident a _1, occasion du service

entrainant la mort ou l'incapacità de servir, la pension a attribuer

`а. l'interessé ou Б ses want—droits sera `в la charge du Gouvernement

Polonais sans qu’ elle ghisee être inférieure a celle qui est pre/vue

par les règlements francais pourdes cas analogues.

з XI.- Une permission annuclle de 50.jours /Soyage non compris/

avec solde de présence et voyage payé est accordée au personnelfran-

cais de toutes grades. Les permissions peuvent re accordoËs après 6.

mois de ;):-9381108 en Pologne /exceptionnellement 4 mois de presence/.

Cette permission de trente jours pourra Str: romplacée

si les nécessités du service le permettent, par deux permissions do.

guidnz. jours антифа frais de transport du demgme voyage étant

% la charge des interessés. з

Les familles des militaires allant en permission join-

ront du transport gratuit sur les réseaux polonais.

XII.- Lors de l'engagementgle import en Pologne et en cas

de rapatriemant pour une (auce quelconque,le voysge de retour en France

sont payés par le Gouvernement Polonais.

XIII.- Tout le pessonnel francais aura droit su transport gra-

tùit des familles à l'aller et au retour,une fois seulement pour la.
c A

durée de leur contrat. Le mobilier sere transporté a' spx-;s un bareme
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"u.—daloguosoelni en vigeur pour les changements de х'е/еіаошю des mili-

taires en France. і

2 Le transport a l'aller des familles et du mobilier ne pour-

ra pa:*n ammalare efectué avant un séjour de sixmois au mini-

mum del l'interessé en Pologne,“ авщшэ'сопя les cas, subordonneé

a 1' sutorksation préalable du Chef de Mission. i
 

XIV.- Frais de déplacement.

D' uns menidre générale ,les frais de voyage des mili-

taires de la Mission аорта-“ pour le service seront remboursés sur

production, de la part des interessés, d'états de dopanses certifiés.

8

DISPOSITIONS FINANCIERES L'! ADMINIQTRATXVES.

 

Та solde,les indemnitós ou allocations diverses a la

charge des budjets frensais et polonais sont suivies dans des compta-

bilités éistinctes.-

Les dispositions d'orire aûmirnistratif nécessaires pour

permettre de determiner les sonmes payées par un Gouvernement au

compte de 1виды, on particulier, los [sommes paySes provisoirement

par 1' Etat Francaiset dgqtinées 3 être mises ulidriouroment au

compte du budjet polonais, feront %" objet &' une in‘tmo‘ion concertée

avec le Ministre des finances, en vaedu remboursoment ultériamr de

ces depenses par 1 Etat Polonais ou leur conpensantion.

 

A N N E X E 111. AV CONTRA.

 

z /
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En attendant que les „миоп- internationales soient

reprises los officiers auront des difficulties pour faire parvenir a

leurs familles en France la part de leur solda,qu’11 pourraient leur

destiner assurer leur existence,
1

Tl y a donc lieu de prevoir certaines dispositions

шинах-щем lieu du service actuel des delegations orbmisees dans

уArmee Francaise pondant la guerre,
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A cot effet chaque officier pourra indiquer la part Ge solde

4. 7

quil delegue

a

so femille mensuellement /I/2. 1/3. 1/4./

part sera defalguée du montant de la solde mensuelle

menta p@rcevoir par ** officier en Polgne.

Elle sera verses par les soins du Gouvernement Polonais ou

de son,предмет: aParis, chaque mois en temps utile, dans un éta-

blisscment financier de Peris,au compte de l'intéressé pakiet:—e det

posée, a. dater du Ter moi;suivent, dans x etanliusement financier dont
po

celui-ci cura fait choix%élmq
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posiedzenia, odbytego dnia 16 kwietnia 1919 o godz, 6 p. poł.

w Pazaeu Mimisterstka Spraw Wejskowych

W sprawie konwencji Wejskowej pomiędzy rządami Polski i Frameji i współ-

--;;;;;.g;;;;u Generalnego Pramcuskiego przy wyszkoleniu, ergamizacji i

Dowództwie Armji Pelskiej,

Obeeni: Puzkewnik Billette,

Ppikewnik Delalin,

Gen-pper. Majorski (I wiceminister)

*. * Sesnkewski(2 "- " )

Płkewaik Haller, Szef Sztabu Generalnego,

Majer Starzewski,

Perueznik Hrabia Zaleski, premadz;cy protokéz.

Puzkemeik Billette. : GemeraZ Henrys wyjeenal z Warszawy do Pozmania i upe

--;:£;;;-;;1;_;;-;:;z;plonia ge. Sprawa jest ważna i wymaga pośpiechu. Zapytu-

је on czy Wejskowa Misja Pelska mie wyjechała by de Paryża i wykazuje petrze

bo tego. Należy zawsze starać się, by być w kontakcie z władzami we jskowoni

francuskieni,

Puzkewnik Haller. ; Polska Misja Tejskewa jnz się erganizuje, Przypuszozam, że

";i'łIIEZ'ZŚZ'EĘZIZ; mogła opuscić Warszawę. і

Pułkownik Billette; Wykazuje trudnosci, jakie mogą wyniknąć, Frl.-Ju miała pod-

-;;:;-;:3;;-163-;;;;;11. Większa część jest teraz ICI-obtlxl-wnnęł Jeżeli Niem-

ey mie przyjmę warumków pekeju, wszystko jest przygotowane, by zmobilizować

lon-ntnlnig 80 dywizji. Nie liezae armji Goneraze Hallera, Francja może dostar-

czyć Polsce ekwipunek i materjał dla 11 dywizji; podczas kiedy armja 500.000

składa się z 17 dywizji.

Puzkewnik Haller. Mebilizucja 6 roczników rekruta, uchwalema miedawne przez==-=--------------
Sejm polski, da 450.000 mie licząe 50,000 ochetników,

Pułkownik Billette: Pelska meże liczyć na pomoc wszystkich aljantów, inne państ
wa dostarczą z pow-06.1; materjaZ i ekwipunek, Zapytuje ezy uchwała Sejmu jest
konieczn; de zawarcia konwencji,.

Puzkewnik Haller: jest zdania, że Sejm przyjął by z pow.-śnią wszystkie warunki

konwencji. Sejm zaangażował się uchwalając konieczność zawarcia konwencji mili-

tarnej 2 Entent,; możnaby w każdym razie przedłeżyć Sprawę komisji wejskowej

sejmu, Następne posiedzenie SCJ-i odbędzie się 28 kwietnia,
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ewski: Dotyczy te głównie tych paragrafów projektu umewy, które

ak ur-:;łizyczny, te paragrafy będą musiały być przedstawiene SCJ-ow;

Rebota praktyczna nad kwestjami czyste wojskowymi może być natychmiast rezpe-

częta, gdyż sprawa wymaga pośpiechu i mie należałeby tracić czasu,

Puzkemaik Haller: Jedną z nljwazilojllyoh kwestji, jakie będą de rezwiązania,

-;;;;;;-;;:;;3;.{run-port: materjału, przezraezonege dla Polski. Polska nie pe-

siada floty, a steam kolei żelaznych jest: opłakany,

Pułkewnik Billette: podziela te zdanie, niewątpliwie aljanci dostarczą Polsce

'I;;..;Gf'6:§-12"§:i:,,.x. jedem pe drugim paragrafy projektu umowy, które

dogadzają Naczelnikowi Państwa , jak twierdzi Generał Hemrys, który odniósł

takie wrażenie po długich rozprawach z Naczelnikiem Państwa. A więc nie meżna

będzie zmienić mie ważnego w projekcie umewy.

D y s k u s j a: Ustalone, że oprócz kilku punktów, mie mających wielkiego zma

:::;2;:-;;;З;;;·;;•пу dogadza stromem, Następnie teczy się dyskusja ce de 4-ch

wyższych oficerów sztabewych, którzy będą przydzieleni de Polskiego Sztabu Ge-

neralnoge.

Pułkewnik Billotto: Cała odpowiedzialność pozostanie w rękach polaków. Oficero

-;;;·;;:;:;;:;–Ц;:•;:4р1:14 ami jednege aktu. B.D, wam tylke dopemagali,

Gonera! Sosnkewski: U mas cała trudneść sytuacji sprowadza się do tego, że mam

ly oficerów , z lr-Ji resyjskiej, miemieckiej i austryackiej. Różnice sq ogrem-

me i nie jest tak Zatwo je ununęć w tak prędkim czasie, jak by się chciałe.

Trzeba więc przedewszystkiem starać się by usunęć różnice pomiędzy armją Hallera"

i armją polską w kraju, Różniece są dość duże, szczególnie sprawa żółdu będzie

musiała być zdecydowaną, Zezd w armji Hallera jest e wiele większy niż u nas.

Pułkownik Billette: Nie należy zapominać, że obecmeść oficerów frameuskich, bęć

dzie przejóciewą, Podziela zdanie Gen, Sosnkowskiego, że oddziały Hallera bşdş'

wah—dził, zazdrość wszystkich innych dywizji polskich. trzebaby więc przy-tąpić

do stop-lounge zmniejszania żołdu.

Generał Cesmkowski: Byłe by meże lepiej załatwić kwestję w sposób r-dykclny, жук

ezajge eddziaZem Hallera taki sam told, jak w armji polskiej, od czasu przybycia

de Polski.

Pukkewmtk Haller: Propemuje pezestawienie żełdu francuskiego jeszcze na miesiąc,

ry mie zrażać żeżnierzy.

Pułkownik Delalix, Omawia projekt umowy e eficerach franeuskich, przeznaczony-h.

Ill armji polskiej i wykazuje miezbędną ich liczbę.

Generał Sesmkewski: Chcielibyśmy mieć orioorów trn-oulkich dla następujących

działów;
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1) Inspekterat artylerji.

2) » awjacji.

3) * szurby Zuezmegei.

4) * wejsk inżynieryjnych,

5) J Kelei żelaznych.

Następnie dla departamentów:

Departament erganizacyjny.

* e6konemiczny.( gospodarczy)

# sanitarny,

* artylerji.

* wyszkolenia wejskowego.

* komunikacji.

Również dla instytutu geograficznego i działu zaopatrzenia armji, któryjoit
obecnie w stadjum fermewania się.

PuZkewnik Billette: wskazuje ma różnice pomiędzy Sytemem francuskim i polskim,

Pułkownik Haller: Zapytuje jaka będzie Łączność między oficerami francuskimi i

Pułkownik Billette: jest zdania, e należy pezestawić obu stréemon zupełną nie-

;;î;i;;ăă'î';;i;.z;2 zupełnie system suberdynacji. Będą się starali pracować

razem, jake debrzy keledzy, wspólnie z władzami pelskiemi.Należy się opierać ma

systemie wzajemnej ufneści i przyjazni.. Oficerewie frameuscy zależni body od

$ goneraza Henrys'a i bod; do dyspozycji władz polskich.Trzeba pozestawić stronem

możność zachowania indywiduslneści każdej z mich.

Generał Majewski i Pułkewnik Haller podzielają te zdanie,

Pułkownik Haller cytuje i wylicza oddziały Sztabu Generalnego, które pragnęłyby

mieć eficerów francuskich.

Następnie teczy się dyskusja w sprawie szkół i wyszkelenia wojskowego.

Pułkewnik Delaliu: Armja generała Hallera posiada oddział wyszkolenia. Jo-tośny

;;{ÏÇÏ_ÈË;ZÏËÏË;Z°Ê.- orinor6n‚kt6r:y dopomogą was w erganizowaniu wyszkolenia

wojskowego: oficerów sztabowych, eficerów i podoficerów. Kwestja ta jest ważna

i mie cierpiąca zwłoki ze względu na duże różnice pomiędzy wyszkoleniem niemiec
kiw, austryackiem i resyjskiem.

Puzkewaik Haller.: jest zdania, że przedowszystkiem należy się zająć szkołami

dia podoficerów & oficerów, myśli, że trzeba będzie odłeżyć na pózniej projekt

szkoły wojennej, Cytuje szkeły wojskowe, które egzystują obecnie w 501-00. Liez

ba eficerów jest zbyt mała dla armji 500.000. Będzie się częste zmuszonym de

miamowanie efieerów, którzy nie posiadają wszystkich kwalifikaasji, które sa

7

 



- (4) z

wymagane od eficera.

Pułkewnik Billette: Genera Franeuski jest już wyznaczeny dla wyszkolenia armji

polnktoj. Sztab generalny frameuski miał 4 oddziały: 1, erganizacyjny,2.infer-

macyjmy,5.eperacyjny i 4, aprewizacyjay. Ten system był również w kerpusach,

dywizjach, brygadach ete. îolt bardze praktyezay.Wedzug Lego systemu eficeromie

franeuscy, przeznaczeni dla Polski, Będą podzieleni ma 4 grupy i przydzieleni

de odpowiednich oddziałów polskich, Należy przyjąć ten system w organizacji ar-

ji pelskiej. W gruncie rzeezy system ton jest taki sam, jest tylke jedna róż-

miea - cele s; jednakowe. Dla ergamézemania preponuje jednege pułkewnika (siebie)

i 4 oficerów, którzy będą przydzieleni do kancelarji Generała Sosnkowskiego.

Generał Sesnkewski: jest zdania, że personel francuski musi być na peczążku dość

cgraniczenyiiezebaie.

Pułkewnik Billette: pednesi kenieczneść ciągłej łączności pomiędzy frontem i

;;I;i;;z-;;3;;:;;;IE_inlaiy przez cały czas przylposlbiné szkeły de potrzeb

aktualbych na wszystkich frentach.

smkewski: tZemaczy erganizację kolei wojskowych. Proponuje na początek

;;;;nozolic jednego eficera de każdego depart-lint“, który by mógł się zerjente '

wać i zapoznać z całą erganizacj. i zadecydewać ilu oficerów potrzeba będzie dla

każdego oddziału. Nie trzeba lipo-inné , że u nas wszystko jest jeszcze w stad-

jum ergamizewania się, Mimisterstwe Spraw jest krescją zupełnie nówą

Na początku Sztab Generalny miał zajmować się wszystkiemi sprawawi wejskowemi w

kraju .

[Pułkownik Delalim: tłewaczy system erganizacji Sztabu Generalnego frunculkioţo.

który miał Wll;;;1: 4 eddziały: l)informacyjny, 2)organizacyjny,3) operaeyjny i

4) tramsperteny, Nie mieliśmy innpoktorów.aznaezane ich, gdy zachodziła tego

potrzeba. Przy keńcu mieliśmy inspekterat artylerji z powodu elbrzyniege zma-

czenia tego redzaju bromi. Ten system 4 oddziałów egzystuje wszędzie i według

tege systemu wyslemy eficerów de Pelski.

Generał Sesukewski: w każdym razie aheielibÿâny mieć największą liczbę oficerów

franeuskieh dla wszystkich oddziałów i departamentów technicznych,#yszkelenia,

awjacji, imżanierji i Łączności,

Раїконвіх Наї1ег: енатіа і10650 еГісегбт Ггаасцекісю 41а Сафари СепегаТпеде
aaaa aan тотятamaто

Pułkewnik Delalin. proponuje jednege eficera dla 3 eddziału, trzech-dla

zu opor-oyjno‘o, D-nlu dla oddziału 6-ge i trzech dla awjacji.

PułkewnikBillotto: Jesteśmy getewi wysłać wszystkich tych oficerów. Jestem sze

r.. odlliazu ermanizaeyjnege i potrzebuję 43 oficerów wszystkich rodzajów br.-

#
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mi: ( sztab, kawalerja , artylerja, piechota, avjacja, intendentura,służba

sanitarna,służba geograficzna, automebile) Dla wyszkolenia przeznaczene 7-u

zoficerów, dla kemumikacji i aprewizacji - 18 ( z tych 10 sztabowych). Dla ed&ó

działu eperscyjnege 13 oficerów. Jeżeli by Panewie zechcieli meżna przydzioiść' -
de Dowództwa każdego Okręgi General:-£; pe jednym oficerze,

Pułkewnik Haller: Jett zdania, te mie należy tracić czasu, czekając ma decyzję
jejmu, zwłeka jest niepożądaną.

Generał Sesmkowski: jest tego samege zdania i zapytuje czy meżna by sprowadzić 
tych eficerów natychmiast.

Billette: Trzeba ich :prowndxiô z Paryża, My mie możemy jeszcze oddać -
się do waszej dy pozycji, gdyż goborał Henrys nas jeszcze potrzebuje, Jesteśmy

 

bardze zajęci. Pułkewnik Delalin neże natychmiast rozponzęć Sweją pracę w inten-
denturze, zajmie się on Sprawą komunikacji i aprewizacji,

Puzkewnik Haller: Jestem pewien, że nie będzie rebiż żadnych trudneści,
Czy meżna będzie przy-lać natychmiast kierowników eddziałów i przynajmniej po

 

jeśmym oficsrze de każdego departamentu.

Generał Seszkowski: jest zdania, że należy przyspieszyć przyjazd tych eficerów
z Paryża,

$dzy rządami trzeba przedstaw"
iwić proJaht umery negblitszegu pesicdzeniu Rady Ministrów, która ge 'rozpatrey t po

 

będzie mogła przedstawić do zatwierdzenia Kemisji Wejskowej Sejmu,
welBillette. U nas projekt umewy mie jest jem cze przedstawieny Izbie, a

 

lou: Rząd, będ:e bardze silnym , mie wątpi, że Izba projekt zatwierdzi, libór

  

   

  

  

 

  

  

  

oficerów nie jest Zatwy i nie jest jeszcze Wykonamy. Jak tylko konwene ja и"...`
nie jcdpisA-ą gonerał lenrys wyjedzie de Francji, by wybrać oficerów. Trzeba
najprzód uregulewać stronę materjalną sprawy, by przedstawić eficerem francuskim -
Sprawę w całeści, Przyslę więc Panem projekt umewy finansowej,
Pułkęewnik Haller: zastanawia się z go.. Sesnkewskim e sposobie załatwienia kwest
ji bez Sejmu, tory się zbiera dopiero po Świętach,

  

Pułkewnik Haller: Przedstawimy w każdym razie Sprawę de decyzji Prezydenta Redy
ministrów, ponieważ chedzi e umewę pomiędzy rządami.
Generał Majerski proponuje wyznaczenie następnego posiedzenia na piątek 18 bl.
e godz. 9 rane, gdyż chciał by przedstawić projekt umewy Radzie Ministrów, kt
ra się zbierze w piątek po południu,

Generał Sesnkowski: zapytuje czy mie meżna by przysłać kilku eficerów przed в" enttersneee=nee.
pisaniem projektu całej umewy?% nie czekają decyzji то de paragrafów, które -
mają cherakter wyłącznie polityczny.

TvTkewnik Billotte; „ferim/m,Газиakm,él““j Њ Ње»-
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przed tem podpisać kenwencje.Przed tem meżna czynić tylke przygotowania,

Pułkownik Haller: przypuszcza, że Komisja Wejskewa Sejmu będzie megła wpły-

uşă na Sejm, uperatniajae rząd do podpisania Konwencji,

Puzkewnik Billette: tZemaczy, że Heneraz Henrys nie meże rezpeczynać kreków

dopóki Konwencja nie zostanie podpisaną ostatecznie, meżng by więc zatelegra-

fować do 3 lub 4 eficerów, by przyjechali czasewe i miecficjalaie,

Keniec posiedzenia,

6 gedz. 30.

Nast;pne posiedzenie w pi,tek 18 b.m. e godz. 9 rane,

 



 

„Pretekéz. + з \

pesicdzenia z dnia 18 kwictnia 1919 gedz. 9 rane (Dalszy ciąg posiedze-

 

nia z dnia 16 kwietnia ) a

Obeeni: Puzkemik Billette і з 3

* Delalin

Gen@raz Majewski (1 liceului-ter)

* Sesnkewski(2 * )

Pułkewnik Haller, Szef Sztabu Gemeralnege.

- Majór Starzewski, Szef Kwatermistrzestwa,

Porucznik Zaleski (prowadzący protokół)

Pułkownik Billette: Genersł Henrysp prosi e uwzględnienie systemu 4 eddzia-

Zów: 1. organizacyjnego 2; operacyjnego 3. wyszkolenia 4, transportowego i

  

vnprowţzacyjnego; Według tego systemu będą delegowani eficerewie francusey i

przydzieleni de edpewiednich oddziałów sztabu pelskiege. Oprócz tych 4 oddzil—€ &
%

łów jest jeszcze porsenel inny jak n.p. oficerewie-technicy dla awjacji, dla

autemebilizmu i kolejnictwa etc.

Generał Sesnkewski: Wykasuj. potrzebe natyehmiastewege przysłania eficerów lll.

awjacji i pilotów,

   

   

    

  

  

 

   

   

  

Puzkewnik Billette: Armja liallera rozperzadza destatecznym pers-lolo. pilotów
W

4 eficeror-technikow dla nuj—011. Można bodzio te wykorzystać, Lecz nie podle

wątpliweści, że my będzie-y w stanie oddać do waszego rozp-rządzili: destatecz

na ileść oficerów-teshników i piletéw,

numeral Sesnkowski i puZkownik Haller: są zdania, że w tej sprawie należy za-=-----=------===-------------------------.
sięgnąć opinji eddziału awjaecji i specjalistów.

Pułkownik Billotte przeddtawia projekt umowy finansowej i ekonomicznej,

Generał Sesnkewski i Pułkownik Haller obiaauję zaznajemić się z projektem de

urny-zlego posiedzenia,
 

од.- misji okroślić na rek, Uwewa były by potwierdzaną ce pół roku.

Color-1 Sesnkowski: cytuje artykuły projektu Kenweneji Wojskowej,

Puzkemik Billett e; i PZk, Delalin: przyjmują projekt i znajdują, że jest luf

zupezniej odpowiedni.

GeémeraZ Cesmkewski: czyta pomiędzy innemi: eddziały polskie, które znajdują si ----------------

obecnie peza granicami kraju, przekraczając granicę kraju, przechodzą pod
)

 



» В -

kazy Naczelnoge Wedza Wejsk Polskich,

Pułkewnik Billette: Zgadzamy się z tem.

Generał Sosnkewski: wraca de artykułu 3-ge prejektu umewy, Prgypo-inn, że na

----——--;;-;;;Z;;;;;îu ustalene w sprawie stosunku pomiędzy ofieerami polskimi

i frameuskimi, że Będą eni pracewali jak debrzy Koledzy, Propemuje, by myśl

4g wyrazić w dedatku de projektu umewy , lub de artykułu 3-ge w szczególneści !

D y s k u s j a: Ustala się formuła następującg:"oficerewie franeuscy są de-

;;;:Ì;Î°Ì:;£;îî;:y-1 dowódcy , do którego Są przydzieleni, Nie etrzymują eni

rezkazów i mie przysługuje im prawe decyzji lub dowództwa." Zdecydowane

dodać przytoczony tekst de artykułu 3-ge prejektu umewy, Zmienia się również

w tym artykule szewe "upeważmieni" na "delegewani de" (przydzieleni)

Genera Sesmkewski: Zapytuje czy jest abselutnie nicmeżliwem wydzielenie arty

-;;;;-;:;;-;;:3;;;;-;;owy, jako czysto politycznego, z esłości projektu i zat-

wierdzenie reszty artykułów.

Pułkewnik Billette: Wydzielić artykuł 4 niepodobna, Konwencja musi być zatwier®

Generał Sosnkewski: Jestesmy więc zmuszeni przedstawić artykuł 4-ty de decyzji

RedyMinistrów.----

PuZkewnik Billette: Generał Невгуз znajduje, że propozycje pelskie są uzi-ud;

ÂÏÂQZ'Ï°ÂQÊÂÂIÂ';;;ÊÂ. z prawem, zaś artykuł 4-ty, jako czyste politycznej na-

tury, wychodzi po za grgnice jego kompetencji,

Generał Cesnkewski: omawia artykuł 5 kenweneji с sfermewaniu armji polskiej

r sile 500.000 ludzi, Jest zdania, fe z, punktu widzenia sprawy dostarczebńiama-

terjazu, wsimam jest by mie liczyć w tych 600.000 armji Generała Hallera.

Wykazuje, jakim sposebem cyfra ta zestanie osiągniętę przy nobilitacji-w całej

Pglloe. Utwerzymy:

42 pułki piechoty po 3250 ludzi......, 126.000 ludzi,

14 pułków kawalerji" 1600 8 ....... 14.000, *

Artylerja i eddz. technigznee...eesee..ee 60.000

/

"

Razem 200,000 ludsi dla służby ma
frencie,

Zabrakze
Bierge stesunek 1:2 petrzebujemy 400,000 ludzi wewnątrz kraju, Зважйв ру ван

100.000 ludzi, Nawet, gdybyśmy zrezygznewali z tych 100.000, bierse stesunek

111,5, potrzeba mam materjału dla 500,000 ludzi, gdyż mie liczymy w tem aruj&

genórała Hellera.

Pułkewnik Billotte: Trzebg byście zrebili dokladyy bilans tege, ce wi. jest

potrzebne i materjału, jakim rezperządzacie, Ententa bęizie musiała zdecydować

| 452
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w Paryżu јак wam dostarczyć Le ce wam jest potrzebne i jak Mecarstwa Sprzy-

mierzene podziel; pomiędzy sobą ileść materjeZu, którą każde z nień wam

destarezy.

D y s k u s j a: e erganizacji dywizji, brygad i pułków, e ich stremech

ujemnych i dedatnich w związku z tem jakie eddziaży bejewe potrzebne są dla

debrej dywizji,

Generał Sosnkewski: wykazuje wielkie trudności, jakie pociąga za sobą ilość
=--------------------

systemów karabinów (6) , jakie są używane w armji polskiej, Jest zdania, że

гнів Зепегаїа Hallere rezporządza zbyt małą ilością artylerji ciężkiej.

P yskusja: o erganizacji rezerwy artylerji i o wyborze furgenów dla авивіє)%
------------
odpewiednieh dla dróg polskich.

Keniee posiedzenia 10, m. 15.

Następne posiedzenie w sobotę o godz, 7.
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do "Projet d'accord", przyjęte przez Misję Francuską.

Article III.

Słowo "charge" zmienić na "délegué".-

Po ustąpi-: "Un officier..........délegué aux opérations" wstawié:

"Un officier général ou supérieur delegué aux transports et ravi-

taillements" .-

Przy końcu Article III.

"Les officiers francais sont conseillers téchniques du commande

ment ou du chef du bureau. duquel ils sont pla-

cés; ils ne reçoivent pas d'ordres des officiers polonais et n'ont

aucun droit de décision et de commandement .-"

Za zgodność:

(-) M.Krasicki

Porucznik i Adjutant.

Poprawka Gen. Henrys'a:

......" ils ne recoivent pas d'ordres des officiers polonsis,ne

prennent aucune décision et ne font pas actes de commandement.."

457 .



Tłomaczenie z fmancuskiego.

P r o j e k t

umowy pomiędzy rządem polskim i francuskim, dotyczącej Naczelnego

Dowództwa Francuskiego przy Armji Polskiej.

Hozdzial I.

Artykuł I.

Przy Naczelniku Państwa Polskiego i Naczelnym Wodzu

armji polskiej zostaje ustanowiona Francuska misja wojskowa.

Artykuł II.

Misja powyższa ma na celu współpncś z Naczelnym Wodzem

armji polskiej przy organozowaniu, wyszkoleniu i dowództwie armji polskiej.

Generał Francuski - Szef Misji - jest przydzielony do

Naczelnego Wodza Armji Polskiej.

__Artykuł III.

Generalowi Szefowi Misji dopomaga Szef Sztabu General-

nego Polskiego, który jest do niego praydzielony.Generat Szef misji rozporzą

dza oprócz tego ustępujący- personelem francuskim:

1 general, lub wyższy oficer sztabowy dla spraw organizacy jnych,

przy Polskim Ministrze Wojny, wraz ze sztaben.

1 general lub wyższy oficer sztabowy dla spraw wyszkolenia, zarówno

w strefie działań wojennych, jak i wewnątrz kraju. -

1 general lub oficer sztabowy dla spraw operacyjnych z przyć« i

dzielonym do niego oficerem dla spraw transportów. à

Generał szef misji i wyżejwymienieni generatowie lub wy&-

si oficerowie sztabowi rozporządzają niezbàdnyn sztabem.

3 Artyku IV.

Szef Misji ma być obowiązkowe konsultowany w sprawach

użycia dywizji, x_mjąoych w swym składzie personel francuski. Ma on prawo

przeciwstawićsię ich użyciu. W razie potrzeby referuje te sprawy rządowi

francuskiemu.

Warunki użycia tych dywizji są nntèpujaee:

Dywizje polskie, Şomcuta. we Francji mają na celu dopomaganie do zupeł -

nego ukonstytuowania się państwa polskiego i zabezpieczenie go od interwencji

obcych, które mogłyby mieć miejsce na jego granicach: 55
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orazпрошавши przy formowaniu i wyszkoleniu armji, formowanej w

Polsce."

W razie rozruohow wewnętrzych personel francuski zasadniczo badzu sle

powstrzymywał od wszelkiej interwencji. Jedynie Naczelne Dwtwo Francuskie

może upoważnić jednostki, mające w swym składzie personel francuski lub też

oficerów i żołnierzy, pełniących służba w oddziałach formowanych w Polsce,do

do współdziałania przy przywróceniu porządku.

Artykuł V.

Jako szef Misji Wojskowej Francuskiej w Bolsce, General

Stef Misji, zależny jest o@ Francuskiezo Ministra Wojny. Sprawy dotyczące

personelu francuskiego (awansy, odznaczenia francuskie, sądownictwo wojskowe)

rostrzyga Generał Szef Kis ji.

Artykuł VI.

Skład \(1531 i warunki mterjahe personelu frmcusklego sa

określone przez umowę specjalną.

Rozdział II.

Artykuł I.

Przy Naczelnym Wodzu Wojsk Polskich formowanych we Francji

znajduje się Generał francuski, przydzielony w charakterze doradcy technicz-

nego we wszystkich sprawach , dotyczących organizacji ix użycia tych odàzìn—

łów, stosownie do rozporządzeń Naczelnego Wodza.

Artykuł II.

i General francuski, przydzielony do Naczelnego Wodza wojsk

polskich formowanych we francji, rozporzidza personelem, który stanowi jego

gabinet. Jest on Belegatem Uenerała Szefa Misji Wojskowej Francuskiej w Pol.

sce, w sprawach, dotyczących użycia wielkich jednostek, mających w swym skła-

dzie personel francuski; przysługuje mu prawo głosu doradczego w powyższych

Sprawach w granicach kompetencji, określonych przez Szefa Misji, któremu w

razie potrzeby sprawy referuje.

Artykuł III.

Ecler—lewis Francuscy, dowódcy Korpusów i Dywizji maja

nad calym personelem francuskim i polskim дале, określoną przez będące $

użyciu regulaminy, 266
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| ' > Tłomaczenie z francuskiego.

Ministerjun Wo jny . Republika Francuska.

Sttab Generslny. Paryż, 15 lutego 1919.

Wydział do spraw słowian.

Nr. 1170 - sl.ll.

U n o w a.

pomiędzy Rządem francuskim i Polskim Komitetem

Narodowym w sprawie użycia i położenia personelu

francuskiego w Armji Polskiej.

Cel działalności dywizji polskich,

formowanych

we

Francji._

Dywizje polskie, formowane we Francji mają nacelu dopomaganie do

zupełnego ukonstytuewania ii; Państwa Polskiego i zabezpieczenie go od in-

torweùjì obcych, które mogłyby mieć miejsce na granicach Państwa, oraz

приди-п; przy formowaniu i wyszkoleniu jednostek, formowanych w Polsce.

W razie rozruchów «taśm—nych, personel francuski zasadniczo będzie

sie; powstrzymywał od wszelkiej interwencji. Jedynie Naczelne Dowództwo

Wojsk Francuskich w Polsce może upoważnić jednostki, posiadające personel

francuski dywizji formowanych we Francji, lub też oficerów lub żołnierzy,

pełni: cych służb; w jednostkach bojowych, formowanych w Polsce, do współ-

działania przy przywróceniu porzsdku.

Skład dywizji polskich, formowanych we Francji.

W celu umożliwienia dywizjom, formowanym we Francji stopniowego

przekształcenia si:: w odpowiednie dywizje polskie,dobrze wyszkolone,nale-

ży zasadniczo przytrzymywać nié nnstàpujaeego porządku:

1. Dywizja znajduje sie; pod Dowództwem Francuskim.

Чиповый. są dowodzone przez oficerów francuskich.

Stopniowobędą ustanawianejednostki o dowództwie i kadrach czysto

polskich w miarę wyszkolenia kadrów polskich, Tak Vigo w kompanji z komen-

d francuską mog być oddziały franousko-polskie i polskie, w bataljonie

z dowództwem francuskiem, będą kompanje polskie ебе.......

W miarę możności do każdego Dowódcy Fram-luego przydzielony badzu

oficer polski jednakowej rangi, przeznaczony do przyjęcia w drugiem stad-

jum , dowództwa tej митр. Oficer ten, jednocześnie, wyszkoli si; przy

swym koledze francuskim i będzie Ł:cznikiem poniiédzy tym ostatnim i perso-

457
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nelem polskim jednostki we wszystkich sprawach dotyczacych dyscypliny i stu

by venètrnej. %

2. Dywizja znajduje si; pod Dowództwem Polskim, część per-

sonelu francuskiego pozostaje w chgrakterze дог-(1061.

technicznych w granicach i w przecisgu czasu, jaki będzi

uznany za koniec?”. |

Personel francuski staje się rozporz dzalnym i zajmuje inne stano-

wisko w jednostkach,formowanych w Polsce lub też zostaje odesłany do Francji

z powodu ekspirowania terminu umowy. /

8. Dywizja staje się całkowicie polską.

UWAGA. Umowa specjalna ureguluje prawa Naczelnego Dowództwa Fran

cuskiego i jego stosunki z wyższemi władzami wo jskowemi

polskiemi, jak również zrównanie stopni niżej wymienionyb

Położenie personelu: Od chwili podpisania aktu powołania, przewi-

dşianego przez Kontrakt z daia 15 kmiziaia stycznia 1919, w Armji polskiej

będa wyłącznie wojskowi polacy pełniący służbę narodow lub francuzi jako

wolontarjusze z polskimi attaches lubbez takowych. Nazwy "przydzielony"i

"detaszowpny" trac tym sposobem rację bytu.

Personel francuski z polskimi миома „któryby chciął pełnić выше

w armji poluknJ jako słuzbę narodową polskąÎlprzyjaé polskie poddaństwo,

lub pełnić służbę w tej armji w charakterze oficera francuskiego, jako ofice-

ra pełniscego służb; w armji obcej . Zgodnie z prawem z dnia 26 вается? 1889

potrzebne jest zezwolenie Rz du Francuskiego. Oficer pełni:cy służbę powyż-

sz. traci "ipso facto" przywileje wg. kontraktu z 15 stycznia o tyle o ile

jest łącznikiem Hządu Francuskiego.

Zrównanie stopni.

Dywizje formowane we Françji bydą jako takie egzystowşly stosun-

kowo niedługo i część ich personelu będzie z pewnością użyty następnie do dy

ніс і, Катанчић w Polsce. Z powodu różnego pochodzenia oficerów, peinis-

cych służbę w tej armji, należy przyst pić do rewizji i ebowiązkowego zrów-

nania stopni oficerów armji polskiej w przeciągu 6 miesięcy po przybyciu do

Polski dywizji, formowanych we Francji, Dokona tego komisja, w skład której

ma obowiajkowo wchodzić przedstawiciel Francji. |

__ dyscyplina

a) Cały personel francuski , pełniący służb; (w Armji polskiej

salety wylliacznie “J" з ".
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od Naczelnego Dowództwa Armji Francuskiej , znajdującego ві; przy Ar-

mji polskiej iakxâinanzsws, jak i w sprawach awansów, i nagród tak i

w sprawach sadownictwa wo jskowego.

b) awansy polskie są nadawane przez Rząd polski stosownie do

umowy w tej sprawie.

Oczywiście, warunki wymienione w umowie z 15 stycznia co do

awansów w Armji polskiej oznaczaj. minimum i nie wykluczają możliwości

szybszego awansowania, jeżeli dowództwo polskie uzna za stosowne zat-

wierdzić awans przed upływem czasu, przewidzianym , i za zgod/ Naczel-

nego Dowództwa Franeuskiego przy Armji polskiej.

с) oficerowie francuscy pełni cy obecnie w armji polskiej służ-

bè i posiadaj-cy inny stopień , niż w armji francuskiej, испанца, tą

rangé i stosowne odznaki. Lecz przy awansowaniu w przyszłości będą im

przysługiwały prawa awansudzk dalszego, zaczynaj c od rangi, któr:

mieli w armji francuskiej w chwili wyjazdu do Polski,

Np. kapitan francuski, bèdacy obecnie w armji polskiej w

randze majora, bèdzìe mógł awansowaé na w armji polskiej do-

piero po upływie 2 lat i 4 miesiśoy od wyjazdu do Polski,

d) Szeregowey bèdc, mogli otrzymywać awansy w armji polskiej,

jeżeli Dowództwo polskie uzna to za poź dane. Ten awans będzie zgodny z

prawem, o ile był potwierdzony przez władze francuskie.

Umundurowanie. i

Stosownie do ustalonych decyzji personel francuski bedzie no-

sił mundury francuskie. Na terytorjum polskiem będzie wiał

oznaki stopnia, nadanego mu przez mje-ą polsk: i jej władze. §

U W A G A: Instrukeja z 12 listopada 1918 dotyezsea rekrutacji

oficerów armji polskiej, pochodz:cych z armji sprzymierzonych, jest

anulowaną w tych punktach, które są sprzeczne z niniejszą umow.

Prezydent Rady.Minister Wojny.

(-) Ckemenceau,

Prezydent Polskiego Komitetu Narodowego.

(=) Roman Dmowski;
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Rada Ministrów upoważnia przedstawicieli władz wojsko!

wych polskich o wszczęcie rokowań z wojskową misją francuską

w Polsce o zmianę " Projet d'accord entre les Gèuvernements

francais et polonais au sujet de Haut Commandement francais

aupres de l'Armee Polonais ", w myśl zasad projektu konwencji

wojskowej opracowanego na konferencji wspólnej przedstavici el}

1i Ministerstwa Spraw Wojskowych, Sztabu Generalnego i Mini

sterstwa Spraw Zagranicznych.

Jednocześnie Rada Ministrów postanawia zawiadomić o

tem Pana Pre syd enta Paderewskiego i prosiś Go o przychylenie

się do opinji Rady Ministrów i podjęcie kroków w Paryżu, w

celu skłonienia rządu francuskiego do przyj gcia polskiego pro

jektu konwencji wojskowej.

Ze wzglęców na stan pieniężny Rada Ministrów zaleca wła

dzom wojskowym dążyć do jaknajwiększych oszczędności przy us ta

leniu kosztów utrzymania dywizji Hallere i misji francuskiej.

Po wprowadzeniu jednostki pieniężnej polskiej wszelkie

umowy winny być zawierane tylko w złotych.

Na oryginale dopisano:

Powyższe uchwały zapadły na posiedzeniu Rady Ministrów,

18. kwietnia 1919 r.-

/-/ MNOICIRGHON SK1

Minister Spraw Wewnętrznych

zast .Prezydenta Ministrów.

Za zgodność odpisu$
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Tłomaczenie z francuskiego.

Misja prowizoryczna Warszawa, 17 kwietnia 1919.

Generała Henrysa. +

U m o w a

dotycząca wysłania Francuskiej Misji Wojskowej do Polski,

Pomiędzy Rządem Polskim i Ни фев Francuskim doszło do następu-

jącego porozumienia:

1. Misja wojskowa, składająca nie; z oficerów francuskich, zostaje wysłana

do Polski w celu erganizowania i wyszkolenia armji polskiej.

2. Szczegóły,dotycz.ce składu misji, oznaczone s: w dodatku Nr.l.

3. Czas trwania misji(liczy się od dnia jej wyjazdu) zostaje ustalony na

18 minim-ący, kontrakt jest odnawiany co trzy miesiące, Oficerowie,któ-

rzy nie zechcą pozostawać dłużej w Polsce, maj: zawiadomić o tem Rząd

Polski na miesi. c przed upływem terminu ich umowy.

4, Kontrakt podobny może być przez rząd polski zerwany przed upływem jego

terminu, jeżeli okoliczności lub sprawy służbowe tego wymagaj:. W dro-

dze wyj .tku może maż być kontrakt zerwany po uprzedniem poromumieniu

się падању zainteresowanymi i rządem polskim, W wypadku zerwania umowy

w czasie pozostawania w sile kontraktu, lub jeżeli ten ostatni nie jest

przez rząd polski odnowiony,( za wyjątkiem wypadków, w których zerwanie

umowy jest kar. dyscyplinarn,) odszkodowanie w wysokości 3 miesięcznego

żołdu,określone stosownie do paragrafu 7 (3), ma być przez Rz=d polski

wypłacone zainteresowanemu; dobrowolne zerwanie umowy nie daje prawa

do żadnego wynagrodzenia.

5. Oficerowie i funkcjonarjusze misji zachowują wszystkie swe prawa i pra-

wo awansu w. armji francuskiej., Służba w Misji jest uważaną za służb;

na froncie do czasu zawarcia pokoju przez Państwo Polskie.

6. Powyższe rozporządzenia (punkty 2,8,4,15.) si; również dopod-

oficerów i szeregowców, należ cych do misji. -

7, Oficerowie i personel niższy misji шије/рит) do otrzymywania na rachu-

nek rządu polskiego, następujących poborów( żołdu, odszkodowań i dodatk),

OFICEROWIE: a) żołd specjalny w zasadzie równy ob cnemu normalnemu йої-

dowi we Francji(dodatek 2 ). W razie awansowania, przysłu
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guje im prawo do otrzymywania żołdu, odpowiadającego otrzyma-

nej randze.

b) Wynagrodzenie specjalne przy wstąpieniu w wysokości, przewi-

dzianej przez taryfa; frencuską, nawet, jażełi zainteresowani

pobrali naprzód czàécìowa, lub calkowita sumg tego wynagro-

dzenia we Francji. (Dodatek z dn. 24 marca 1919 do umowy z

dnia 15 stycznia 1919).

c)Dodatek specjalny na umundurowanie (patrz dodatek2).

aș * * dla misji, ( * * *).

е). '" reprezentacyjny na żywność i opał(patrz dodatek 2)

dia tych, którzy mogą dostawać żywność za zapłat: w rzadowd

magazynach, według taryfy polskiej w granicach ilości racji,

które im przysługują stosownie do rangi.

Prawo powyższe dotyczy również członków rodziny do wysokości 1,5 rac-

ji na osobe-ą.

£) Zwrot kosztów biurowych i wydatków służbowych, przewidzia-

nych w dodatku 2 bis,

Wysokość wydatków biurowych i sŁużbowych, nie przewidzianych w do-

datku 2 bis, zostaje określoną według taryfy francuskiej (.wodpowied-.

nich wypadkach ).

g) mieszkanie, odpowiednie do rangi.

Dodatek mieszkaniowy, odpowiadający przeciétlej sumie komornego ,

wyznaczonego mieszkania, może być wypłacany oficerem, którzy miesz-

kają z rodziną i chcą mieć własne mieszkanie, -

h) Wnagrodzenie specjalne dla kawalerzystów - dla oficerów

kawalerji francuskiej, lub dla tych oficerów, których

służba wymaga konnej jazdy. $

Tym ostatnim rząd polski dostarczy konia z catkowitem utrzymaniem,

Podofi@erowie i żołnierze

 

a) żołd specjalny zasadniczo równy obecnemu normalnemu, po-

bieranemu we Francji, ‘(patrz dodatek 2).

b) Dodatek w wysokości 400 franków półrocznie, płatny po

200 franków kwartalnie. (Dodatek z dnia 24 marca 1919 do

umowy z dnia 15 stycznia 1919),

6) Wynagrodzenie specjalne przy wstąpieniu dla siemżantów i .
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| (adjudants et adjudants-chefm), wediug ta-

' Фу francuskiej, nawet, jeżeli wynagrodzenie to zostało pobra-

ne naprzód całkowicie, lub „Авио–•. we Francji. (dodatek z

dnia 24 marca 1919 do kontraktu z dnia 15 stycznia 1919),

d) Dodatek na umundurowanie w wysokości 1000 franków (stosownie

do kontraktu z dnia 15,1,1919,) dla sierżantów i sierżantów-

szefów (adjudants et adjudants-chefs).

e) Dodatek specjalny dla należącydh do misji (dodatek 2 ).

£) Utrzymanie i opał w naturze; dla tych, którzy mogą mieszkać

osobno, - wynagrodzenie w gotówce ( dodatek 2 ) z prawem naby-

wania żywności w składach rządowych za zapłatą wedł. taryfy

polskiej; ilość racji żywnościowykh - stosownie do stopmia,

Prawo powyższe dotyczy również członków rodziny do wysokości 1,5

racji na asobé.

g) mieszkanie.

Dodatek mieszkaniowy, odpowiadający przeciętnej sumie

komornego, wyznaczonego mieszkania, może być wypłacony tym,którzy

mieszkają z rodzin: i chcą mieć własne mieszkanie.

Wh) Umundurowanic i ekwipunek ( za wyjątkiem sierżantów i sier-

żantów-szefów - adjudants et adjudants-chefs) będzie dostar-

czony przez rząd francuski,

8.5: razie potrzeby, mogą być sprowadzone maszynistki, które mają po-

bierać na koszt rz du polskiego nastypujące pobory:

&) Dodatek specjalny na umundurowanie - 1000 franków. f

b) Wynagrodzenie podwójne podczas pobytu w Polsce.

c) Wynagrodzenie dla należących do misji-równg wynagrodzeniu

Podporuczników , na koszt rządu polskiego.

d) Wynagrodzenie na żywność, równe wynagrodzeniu dAa Pporuczni-

ków i prawo nabywania żywności w składach rządowych za zapła

to.

€) Mieszkanie.

“w‘n'uunkì ogólne umowy,dotyczącej oficerów mogą być zastosowane.,

9. Wynagrodzenie przy wstąpieniu do wojska i dodatki specjalne są wypła-

cane przed wyjazdem z Francji. Dla pobierających penajè miesięczną,

na ich żądanie może być wypłacona pensja miesięczna прим.}
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Wynagrodzenie jest obliczane i wypłacane w walucie fran-

euskiej na miejscu, co miesiąc. *

10. W wypadkach choroby i pobytu w szpitalu z sumy zwykłego żołdu,

wylicza się sumę, stosownie do warunków przewidzianych przez Regu-

lamin framcuski i opieki, udzielanej przez Rz d polski,

W razie pobytu w szpitalu z powodu lub wypadku, spowodowa-

nego przez okoliczności służbowe, wyliczenie nie może mieć miejsca.

W razie choroby lub wypadku, powodującego Śmierć lub wykluczającego

możność dalszej służby, pensja przypadająca zainteresowanemu lub

jego spadkobiercom będzie wypłacana przez rząd polski i nie może

być wyższą od pensji, przewidzianej w analogicznych wypadkach przez

regulamin francuski,

ll.Hoczny urlop 80 dniowy ( nie licząc czasu podróży), w czasie urlopu

wypłacany jest hold i koszta podróży. Dotyczy to personelu francus-

kiego wszystkich stopni. Urlop może być udzielony po upływie 610

miesiécznego pobytu w Polsce. ( w wyjątkowych wypadkach po 4-0 mie-

siècznym pobycie). Urlop 80 dniowy może być zamieniony na dwukrotny

urlop 15-0 dniowy, o ile okoliczności na to pozwolą; koszta podró-

ży powtórnej ponosi wyjeźdźający na urlop. Kodziny urlopowanych ko-

rzystają z bezpłatnego przejazdu na koe jach polskich.

12. Transport do Polski i w razie powrotu z jakiejkolwiek przyczyny do

Francji, koszta podróży powrotnej są opłacane przez rząd poiskì.

18. rodzinom wojskowych francuskich przysługuje prawo bezpłatnego prze-

jazdu do Polski i z powrotem do Francji - lecz tylko jeden raz przez

cały czas trwania kontraktu. Kuchomości bśdą przewożone według taksy

będącej obecnie w użyciu we Francji przy zmianach miejsca pobytu

przez wojskowych francuskich. Przewóz rzeczy i przyjazd rodziny w za-

sadzie HXE może nastąpić najwcześniej po upływie 6-0 mienie-zazna”

pobytu wojskewego francuskiego w Polsce., i jest w każdym razie, za-

leżny od pozwolenia szefa misji,

14. KOSZTA PHZETRANZIOXONANIA. Koszta podróży wojskowych należących do

misji i służbowo zmieniających miejsce pobytu zostają zwrócone po

przedstawieniu przez zainteresowanych poświadczonych rachunków.
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HOZPORZĄDZENIA FINANSOWE I ADZINISTRACYJNE.

dodatkowe i inne, dokonane na rachunek

skarbu francuskiego i polskiego są przedmiotem szczegółowej rachunko-

wości.
a

Hozporzadzenia o charakterze administracy juym niezbędne dla

dokładnego określenia sum, wypłaconych przez jeden rząd na rachunek dru-

giego, i, w szczególności, sum wypłaconych tymczasowo przez. read fran-
- * należności

Guskii mających być następnie umieszczonych w rachunku rządu polskiego,

Stanowią przedmiot specjalnej umowy, zawartej z Ministerstwem Finansów,

w celu późniejszego pokrycia tych wydatków przez Kząd Polski .

DODATEK III$ DO KONTRAKTU.

PRZE YŁANIE ZOŁDU, Zanim normalne stosunki miédzynaroduwe zostana

ustalone, oficerowie mogą mieć trudności przyz przesyłaniu swym rodzinom

do Francji części żołdu, przeznaczonej na utrzymanie rodziny.

HEEKX Należy пёс zawczasu wydać rozporządzenia

by zapewnić w tej sprawie pośrednictwo delegacji, zoraganizowanych w

Arnji Francuskiej podczes wojny. W tym celu każdy oficer określi, jak

część żołdu miesięcznego przeznaczył dla swej годами)/2, 1/3, 1/4).

Gzęść ta zostanie wyliczoną z sumy żołdu, jaki oficer ma otrzymywać mie-

siècmye w Polsce.

Gzęść ta zostanie staraniem rządu polskiego lub jego reprezentantów

w Paryżu , co miesiąc w oznaczonym terminie, wpłaconą do jednej instytucji

finansowej w Paryżu na rachunek oficera francuskiego w celu deponowania

poczynajse od l-go następnego miesiąca , w instytucji wojskowej, wskaza-

nej przez oficera przed jego wyjazdem,

----------------
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